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PRÆ FAT IO.

Flavius Josephus ex iis scriptoribus erat quas nastrorum tem-
porum ars critica nondum sibi sumpserat lractandas. Ea quum
alia apparatu instructiar est quam quæ olim exercebatur, velu!
subtiliorum grammaticæ legum cogniliane; tum hac patissimum
præstat, ut uniuscujusque testis indalem et naturam explore!
priusquam ejus admittal teslimonium. Plurima enim jam olim in
scriptis codicibus de induslria mutata sunt et ad earum aliquam
quæ multis seculis post ipsas scriptores vigebant laquendi aul
sentiendi causuetudinem aptata. Quare detegendæ scripturæ
genliinæ nulle patest spes esse, nisi prius in codices ipsos et le-
stes alias inquisitio diligentissima fuerit instiluta, ut sciamus qui-
nam sint et quibus modis inlerpolati , quinalninfucatæ verilali
propiores. Hoc ipsum in Josepha faciendum restabat, cujus co-
idicum sat ampla copia superest. li et inter se multum dissen-
tiunt, et sæpe discedunt a vetustissima translatiane lalina (quæ
maximi pretii est critica, male edila, verum integriar in manu-
scriptis); denique chronographi et alii scriptares, multa ex Jo-
sepha prope ipsis ejus ’verbis repetentes, diverse referunt nan-
nunquam. Quorum omnium dijudicalio quum multum lemparis
et otii postulare videretur, feliciter accidit ut GUILIELMUS DINDORF
per lilteras nabis significarel se permulla de Josepha parata ha-
bere et eum scriptarem aliquat millibus locorum emendatiorem
ad nos missurum. Id exemplum, multis et egregiis emendatio-
nibus vulgatæ inde ab Hudsano scripturæ conspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autem vir celeberrimus in alterius
voluminis præfatiane pluribus de crisi Flaviana expanet.



                                                                     

ij PRÆFATIO.lnterpretalio latina, quam ab nescia quo (non enim ab ipso)
confectam Hudsonus editioni suæ adjecil , sæpissime, in priaribus
præsertim libris, a græci scriptaris sententia aberrat. Quare laba-
rem haud hercle gratum subivimus græca eum latiuis conferendi:
atque ila effectum esse speramus ut, ubi integra est scriptura
græcorum , quid dicat Jasephus ex latinis intelligi passit.

Denique indices aperum Jasephi qui feruntur quum nemini
passe satisfacere viderentur, impensæ non parsimus , quo ne ab
hac parte editia nostra claudicet. Dudum enim ad candendum
indicem plenissimum et ardine luculenlum scripta Josephi assi-
due versat daclissimus Theodorus Müller, qui olim in Historico-
rum veterum fragmentis edendis fratrem adjuvit, nunc in Acade-
mia Galtingensi humaniores lilteras docet. Est autem nova hæc
opera quæ alterum volumen , typis jam excusum, nunc moratur ,
sed eum bana , ut speramus , emptarum emolumento.

Parisiic, kat. sextil. MDCCCKIN.
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FLAVII JOSEPHI
VITA.

- 0-»..-

Mihi autem genus est non ignobile, sed ex sacerdotibus
longs serie deduetum. Quemadmodum scilicet apud unnm-

quamque gentem diversa sunt nobilitatis argumenta, ita
apud nos honoris sacerdotalis participatia splendidi generis

indieium est. Ego autem non solum ex sacerdotum oriun-
dus sum genere, verum etiam ex classe prima inter illas
viginti quattuor, ( magna in hoc est exœllentia,) et nobilis-

sima populamm ad eandem pertinentium familia. Porra me.
ternum mihi genus a regibus est. Nam Ammonæi liberi, a

quibus illa prognata est, summum in gente nostra pontifi-
catum reguumque diu obtinuerunt. Seriem autem succes-

sionis recenseba. Atavus meus ont Simon cognomine
Psellus. Hic vixit en tempore quo simonis pontifiois filins,
qui primus inter pontifions Ryreanus appellatus est, ponti-

ficatum gessit. Simoni autem Paella tilii erant novem:
et in Iris uuus Matthias , Ephliæ films dictus. Hic uxorem
duxit Jonathœ pontifiois filiam, qui primus ex Asamonæo-

rum genere poutilicatum in dumum snam. intulit, frater
autem erat Simonis pontifiois. Ex ea tilium Matthiam , Gibv

bosum nominatum , susœpit, primo quo genti imperavit
Hyrcanus auna. Haie naseitur Josephus nono auna regni
Alexandrie , Josepha vero Matthias auna Archelai regis deci-

m0, Matthiæ autem ego primo auna principatus Caii Cæsaris.

Mihi porro tres sont liheri : Hyrcanus quidem maximus,

anno quarto natus imperii Vespasiaui Canaris, Justus vero

septimo, nono autem Agrippa. Atque in quidem generis
nostri successionem, prout in tabulas publions relatam
inveni, in medium airera, illis valere jussis qui nos calu-
mniis aggediuntur.

2. Matthias autem pater meus non solum generis nobi-
litste lllustris-erat, sed multo magie ex justifia gloriam
adeptus est , omnium sermone maxime oeiebratus Hieroso.

lymis, urbe apud nos amplissima. Ego autem une cum
fratre germauo , nomine Mstthis, educatus , multum in li.
taris profioiebam , sic ut orederer alüs anteeellere memofla

et intelligentia. [taque quum puer adhuc essem, annum
circiter decimum quartum agens, ex eo, quo tiagrabam,

literarum smore ab omnibus tandem repu-tari , ad me
ooncurrentibus quotidie pontificibns urblsque primoribus ,

ut ex me oenius aliquid scirent de legum sensu. Quum
autem ad aunas ferme sexdecim pervenissem , decrcvi
accus nostras experiri et tentera; ( illœ vero tres sunt,
Pharisæorum prima, Sadducæorum allers, et tertia Esse-
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erit, in interiora templi manet subduxi. At post œdem
Mamhcmi et principum cohortis latronnm , templo clsncu-
lum egressus, iterum com pontitlcibus rersabar et Phari-
sœorum primoribus. Jam autem timor non ediocris nos
occupant, quum videremns populum quidem arma corri-
puisse : ipsi vcro, quum quid agendnm nobis esset promus
smbigeœmus, nec ralercmus seditiosos compcsœre , et-
que ante oculos verserai" periculum, simulabamus quidem
nos probars illorum sentcntiam, snadebamns tamen ut se
continuent , et bostem sbire sinuent, quod spenremus
Gusimn brevi cum Midis copiis morum ettumultum
motumque sedsturum.

0. At illo, quum advenisset et seditiosis prælio congressus

esset, victus estpmultise suis occisis : atque hæc Gessii
cladcs in universam autem nostram mlsmitatem invcxit.
Nain ex bac rc mimis eloti orant qui bellum appctcbant, et
spcrabant fore ut delnceps Romanos vineercnt : quin et al-
lers qnædsm causa accedebat, quis hujusmodi crut. Nain
Syriæ nrbium nohis finitimarnm incolœ Judœos secum de-

gentcs , comprehcnsos une cum moribus etlibcrls, truci-
dabsnt,etiam quum nihil babcrent de quo ipsos accourent:
neque enim rebus novls studocrant ut a Romanis deme-
rent, neque advenum Syms illos hostile quidpinm sut in-
sidiosum moliti facrsnt. At Scythopolitæ omnium maxime

impie et iniquissima perpctrarnnt. Quum enim hello pate-

rentur ab Judæis exteris, J udæos qui apud ipsos crant ri

«logeront ad arma contra tribules sucs capessends, id quod

nostris vetitum est legibus : et illorum ope, postqnam ma-

ous conseruersnt, ces qui lpsos adorti sont pmnigsrunt.
Post victorien autem, obliti lidei inquilinis et sociis debitæ,

cos omnes, ad maltas hominum myrisdas , occidean
Nec dissimilia perpessi sunt qui Damascnm habitabant Ju-

Sed hac de re accuratc magis narrsvimus in libris

de hello Judaico :nunc autem eorum obitcr memini, eo
anima ut lectoribus ostendam Judæos non de industria bel-

lum movisse contra Romance , sed necessitatc potins.

7. [taque profligato, uti diximus, Gessio, Hisrosolymi-

tamm primons, ubi viderai latroncs seditiosos amis
abundarc, vomique neipsi amis destituti inimicis obnoxii
fierent, id quad et postes candit, sudiloque quod Galilœa
modum omnis a Romanis detecisset, sed pars ejus etiam
tum quicte sgeret, miserunt me et alios duos sacerdotes,
viras bono: et bonestos , Jonrnm et Judam , ut istos faci-
norosos suadercmus am deponerc, et doœremus satius

esse en assenari viris in gente noctn optimis et fortissimis.
Quippc decretum ont illis ut semper arma in futurum ha-

berent partita, mandoit) vcro esse ut sciatur quidnnm

acturi sint Romani. I8. Ego igitur, quum ista mandala acœpissem, in Gallium

perveniebam; et Sepphoritas quidem repericbam in magna
sollicitudinc de patria, quod rapinœeam addixissent Galilæi,

dæi.
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tam quod persiiterint in amicitia cum Romanis inila, quam

quod et Cestio Gallo Syriæ præsidi dextram fidemque de

derint. Ver-nm ego bos quidem omnes metu libersvi, que.

illorum in grattant mitions pasuasissem moltitndini, par.

misissemque ut quoties relient in Dora (Dora antan un:

est Phœnices) minutant ad sucs, quos obsidcs me
demi. Tiberiadis autem insolas repcricbam prias aliquante

ad arma provolasse , ob bujusmodi coussin.

9. Des in es civitate factiones orant : usa quiden
constabat viris honestis, duce Julio Capello. me sans et

qui eum sequebanlur omnes, Herodes mari. et lierois
Gamali , et Compsus Compsifilti, (Crispus enim bujns in-

ter, olim ab Agrippa magno regs ci urbi præiœtns, tum

in suis possessionibus trans Jordanem sachem hi inqm
omnes jam memorati en tempore persuadere œmbautur ut

in sua ergs Romanos regemque fidelitate menai. [in
autem sententiam non probabat Pistus, a filio Juste abre-

ptus : natura enim furiosior crut. Mien veto fictio,ei
iis qui maxime orant ignobiles confiais, bellandmn essaie

cernebat. J ustus Pisti filius , tcrtiæ partis primas, se qui-

dem de hello dubio esse anime simulabat : rerum antan

novarum cupidus crut, foi-crains ut ex rerum mutations

potentis poiirctur. ltaque in medium W multitr-
dinem docere pro virili adnitebatnr, qued urbs ramper si

Galilæam pertinuerit, primatum rem occupait tarpon
Herodis, tetrarchæ , ejusque confiions, qui ipsevolucfit

Sepphoritarum urbem urbi Tiberisnsium solidifia: me:

banc autem præemincntiam ne sub rage quidem Agrippa

paire cos nuisisse, imo cam etiam osque ad Faisan
Judas: præsidcm illis mansisse. Runc autem (limba!
cos falloitate ista excidisse , quippe qued New ipsum
dederit juniori Agrippæ : statim enim Seppborim quillai.

ex quo Romanis se subjecerit , primam Galilææ urbem a-

stitisse, apud ipsos vero desiisse mensam regism If.
chiva. Ris et aliis insuper multis in regain Agi")!!! Ni
lis, ut populum ad dereciionem irritant, adjicicbaldfll

tempus esse ut armis commis et Galilscis in saietta!
assumplis (ipsos enim illis non invitis impcntums esse.
propter odium quo Sepphoritas prosequantnr, quod il 30
manomm amicitia perseverarent) ad ultioncm ab illis espe-

tendam magne cum exercitu se «inventant. Bis illedictü

multitudinem bortstus est. Erst quippe idoneus «il»

pulum diœndo concret, casque qui et adverse ludion
suaderent verborum præstigiis et fallaeiis rincent W
etiam Gnome eruditionis capon erat et igname , qua freins

ad historism quoque bises de rebus saibcndam W
est, ista narratione vcritatis [idem eversurus. Atqui à!
hoc quidem vire, quam improbe fucrit vitæ se Il?
tiosæ. nique uns cum suc traire patriœ fers subîfiw
ouater essuient, procedcnle sermonc narrabimns. fait

autem lusins, quum civibus persuasisset mon au".
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multosque etiam primer ipsomm Volunlalem eo vi adagio-

set, cum istis omnibus agi-«ms Gadarenorum et Hippo-

norum viœs incendil: qui utique sili orant in confiniis Ti-

beriadis et agri Scythopolilani.

Io. Alque in bis quidem cm Tiberias z quæ veto ad
Gischala spectabant, hoc modo se habebant. Joannes Levi

filins, quum videra! civium quendam une effane, quod a
Romanis desdvissenl, operam dabs! ut illos oohiberet, ora-

batque ut [idem scrutent, nequicquam amen, omni lice!
studio in id incumbebat. Nanî vicini populi,Gadareni et

Gabareni, Saganæi et Tyrii , ingenti macla exerciln, Gia-
chala adorü , vi urbem istam expugnant; caque incensa , ac

deinde unnm et solo adœquala, domum nereœperunt.

Cetemm Joannes, hac re irritatus, omnes qui cum eo
cran: armisinstruil, populisque prædictis prælio congres-

sus, et Gischala in pulcriorem urbem resuscilaüit, et in

futuram muritatem mœnibus firmavit.

Il. Gamba autem in [ide populi Romani manebanl ex
hujusmodi causa. Philippin lacimi filius, Agrippæ regia
præl’ectus, præler opinionem ex regia llierosoiymilana,

quum oppugnaretur, servatus , fugaque dilapsus, in aliud

incidit periculum, ne trucidareiur a Manahemo et Iatro-
nibus qui cum eo crant : ai quominus id fierai a Iatro-
nibus impedierunt Babylunii quidam ejus cognai , qui tum

Hierosolymia enim. Philippus inique quum qualtuor dies

illic mandsset, quina die . appoeiüa coma usas ne inter-

noaci pensez, fusa sibi quæsivit saloient. Et quum perve-

niaset ad quendam sua! ditiônis vicum prope castellum

cumula aitum , ad nonnnllos sibi subdilos mandata miuit,

ut adipsum unirent. At dum ista anima voÎveret , Dans,
ne fierenl, in rem illius prohiboit : nain niai hoc accidisaet,

funditus periisset. Febri quippe repeuüna correptus, liie-

ras ad Agrippæ liberos et Berenicen scriptas, Iiberlo cul-

dam tradidit, Vnro perferendaa. llle autem eotempore
regnum adniinislrahat, cura ejus a regibus ci demandala:

nam illi ad Berytum profecli ennl, eo anima ut Geaio
oocurrerent. Varus Igitur, acceplia a Philippo literis, au-
ditoque illum salvum evaaisse, lulit id graviter, mus fore

un ipse rasibus nulli usui esse videretur, quando venait
Philippin. Producto igitur in turban: eo qui literas allu-
lerat, objectoque ci in crimen quod literas fluxiuet, quod-

que, ut aiebat , mendacinm dixiasel, quippe qui nunciaret

Philippum Hierosolymia contra Judæos bellum genre,
morte eum aimoit. Quum autem libertus non reverleretur,

Philippus,causæ modus, tonus alium cum mais aman-
dat, renunciaturum ipsi, quidnam ei quem miserai loci»

disse! , quod reditum non murant. Verum hune quoque ,
ubi venerat.Varus oppressit per calumniam. Etenim nui.
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mus cl, ut magnifia: de se senürel, clamsera: a cæsium

bus Syris, dicentihus fore ut Agrippa a Romanis occidere

lur, 0b ca in quibus deliquerant Judæi, nique ut ipse 1e
gnum illius acciperet, quoda rasibus oriundus esset. Nus

in confessa en! Varum e sûrpe rugis esse, utpote ne!»

un! Schemi, ejus qui locorum circa Libauum leu-aromes:

obtinuem. Varus igitur ista re dans liions apud se n-
tinebat, modisomnibusadnilmsneinea quæscriptaer-l
incident renesüusqueomnes obser’vabat,ne quisùn

dilapsus mandate: regi quæ ibi lierait: adeoqueJl a
Syris cæsareensibus gratiam iniret, multos Judæorum in-
terfecit. Prælerea decrevit armis sumplis una cum 1min-
nilis Balanæam habitantihus in Judæos Babylonios (un
enim appellationem habueruut) qui in Ecbahnis ennl,
impelum facere. Accilis igitur ad se Judæorum Cm.
sium duodecim probalissimis, jussit ces, Ecbatana proie
clos , nunciare tribulibus suis loci isüus indous , qued Va-

rus, audilo vos contra regem insurrectums esse, nec lamera

rumori fide habita, nos misent, vobis ut persuadant
arma deponere z id enim argumentant fore, quad menin
illis non credin fueril, qui ista de vous unirent. Ju-
bebal prœlerea mittendas esse virois septuaginla ex opun-

tihus, qui crimen objectum diluerait. [taque quanta
duodecim ad tribales sues, qui munis au, vernes-l,
comperissenlque ces rebus nom lubine simien, issus-
serunt ut septuaginta virus mittendas cumul. Illi al-
lem, nihil tale susplœli quale eventnrum eut , vires able
garum. Alqueisti cum duodecim laguis Cumul do-
scenderunt. Varus igilur, illis obvlam [sans cum in]:
milite, omnes uns cum istis laguis ium-(ici jubet, atqne
expeditionem faciebat advenus cos, qui munis cran! .
Judæos. E sepluaginla autem quidam servants illis N.»
nunciare occupavit : moxque illi arreptis armia recepez-uni
se cum uxoribus et liberis in Gamala castellum, reliais
vicia magnis opibus referüs et multas pecoruln myriadas

habenlibus. Hæc Philippus simul atque audivil, et ipse
in Gamala casiellqmse couferebal. Quum primum ses) ad-

venil, inclamabat multitudo, eum ohsecnnles un du-
com se ipsis præberet , et contra Vammet Syros Ces-lœ-
sesbellulnmoveret : acœperatenimreçmabisüsocù-
esse. A: Philippus impelum eorum reprimebat : dans
colletait: ipaos aœgebeuefidae’uin miam
narransque quanta «sa Romauorum vis et pote-fis.
haudqusquam e le ipsorum esse dicehst bellum mais. au
suscipere. Tandemque id eis persuasit. ne: porto, «(un
audiaset Varo in animo esse Indus, qui Cm sans.
cum uxoribus et liberis, ad maltas myriades, un. me un"

addicem, Æquum Modium, ad se acœrsilum, luisit n: a
saccaderai, quemadmodum alibi indicavimns. W
autem Gamala castellum et ragionem finitimam confinant.
ne a sua ergs Romance fide descisœrent.
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12. A! postqnam ego in Galilæam venu-un, etists ab
ipsis nuncjis aooeperam, eorum Hierosolymitsrum synodrio

bises de nous, et quid me facsre jnberent ab illis requin,
Illi vero me obsecrarunt ut illic manerem , et retentis legs.
üonis soufis, si illis ita visum fuerit, Galilœæ tutelœ pro-

videmn. Cetemm collegæ, quum grandet): pecuniam ha-
berent en decimis sibi datis, quas debitas, ut sacerdoles ,
accipiebant, in terrain propriam reverti statueront 1 quum
autem ego cos roguesem ut tantisper manerent, donec res
composites essent, amuseront. Uns igitur cum illis pro-
fectus a Seppboritamm urbe in vicum quendam , cui nomen

est Bethmai , quattuor stadiis a Tiberiade distantem , venio :

missoque nuncio accoraiVi ad me senatum Tiberiadis et pri.

mores populi. Quibue, postqnam affuerunt, (etiam Justus
une cum illis venerat.) dicebam me ab ilierosolymitsmm
populo ad eos missum esse cum collegis, legatione ut l’un-

garer, utque iis persuaderem funditus tollendsm esse do.

mum ab Hermite tetnrchs exstructsm, quod snimsntium
figuris am exomavcrat, quum ejusmodi quid «amusera legi-

bus mais vetitum sit; eosqnc rogabuu ut nos qusntocius
id [soue permittereut. multum quidem Capellus primo-
resque civium restiterunt , (huque id sinere noloerunt; la»

dem venu s nobis persuasion victi, in nostrsm comme
sententiam. Jeans autem Sapphiæ filins nos prævenit,
quem primum pro mutarum et inopum factionis duce se
gessisse diximus , qui sssumptis quibusdsm Galilæis pala-

tium omne inœndit, rains se inde ingenti pecunis temple-

tatum iri , quia tacts quœdam conolsvium inaurala vident:

multaque diripueruni præter animi nostri sententiasn. Nos
enim, post colloquium cum Capello eLIiberieusium primœ

ribus habitum, in superiorem Galilæam a Bethmais soues.

seramus. Jesu autem tutie Græcos omnes cant urbem
habitantes biterimit, et quotquot mimions ante id bellum
habueraut.

13. Ego vau bis anditis vehemenler commotus eum,
quumqne Tiberiadem descendissem, cursm et diligentiam
adhibui ut salva esset omnia regis supellex , quœ e diripien-

tium manibus recupersri potuit. In bis porro crant can-
delabrs une Corinthio. et mense: regina, et satis magnum

agouti non signati pondus. Quæcunque autem accipie-
bem, resi servare statui. Accitis igitur decem senetus
primoribus et Capello Autylli (ilio, vase eis tradidi, inter-

minatus ne cuiquam prester me ce redderent. Atquo inde
Gischala cum œilegis ad Joannem veniebam, soirs deside-

rans quidnam anima agitaret: moxque deprehendi eum
rerum neurula cupiduus, et ad principem arrisiemlum
aspirantem. Boom enim mentsilai potestatem (secum
esportsndi [rameutent Cassini: sapai-taris Galilææ viols

caponnai-:namqueseveitedioehatidinmnminstru-
cumul peut: lamines. Atqui ego, quum intellesissem
quid moliretur, et quid ipsi in anime esset facere, negabsm
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me ei hoc permitlere. Cogitabam enim id au! Romanis œr-

ure au! mihi ipsi , quod polestalem in res latins mimis n
communi Hierosolymorum mihi oommissam labarum un:

igilur a me nentiquumimpetnüs, ad collegu se convertit:
fulurorum enim impmvidi eum, et ad munere aocipiendn
panüssimi. Proinde cos largiüonibus corrumpit , ut eorum

sullragiis sibi frumentum omne addieerelur, quod in indus

provincia essai recondiulm : utque ego, qui solum me vinci

a duobus viderem , quiesœbam. Deinde alleu) dola Joan.

nes usas est. Aiebat enim Judæos 0mm Philippi in»

las, mondain vicarii regs imperii res administmntis mn-

clusos, ad ipsum luisisse, diamantes ut , quandoquidem

eis non suppeteret oleum pnrum quo uterenlur, sua ipse

cura ejus oopiam illis suppeditaret, ne cogerentur, Gram-

rum oleo mlhibito, contra patries ritus agate. Bec autem

non religionin ergo dicebal. Jaunes, sed manifesta admo-

dnm lurpis lucri causa. Sciens enim apud ipso; quidem

Cæmreæ aexlarios duos drachme une venin, Gisclnlis

vero octoginta sextnrios drachmis quatuor, omne qui
illic essai oleum jussil elferri, quasi a me quoque potesta-

tem accepissel :non enim volume mea hoc ci permis

eum crut, sed præ matu populi, ne ab eis, si repugmm.

lapidibus obruerer. [laque postqnam hoc unnm,
multum pecunlæ Joannea ex hoc malelicio sibi eompanril.

là. Quum autem Gischalis colleys BieroœIyma
bem, omni cura in id incumbebam, ut paru-eum: arma,
urbesque munitionibus firmuentur. Acciüs deinde hlm-
num forliasimis, quum viderem nequaquam posse illis un:

Mimi, persuui multitudini ut mercede ces œndncerenl.
præstabiliun esse dicens, nonnillil sponle illis flanqua
ut sinerenl incultures suas ab illis diripi. Aoœptoqne Il!
eis jurcjurando, in regionem malum deinœpa non ventu-

rœ esse niai muni fuerinl, au: quum non accipianl men

œdem, eos dimisijussos hello non lumen au! Romanes
au! finitimos. Id enim mihi imprimis cura: eut ut cama
tranquille esse: et pante; quumqne vellem Galilæorun un

gisiratus, circiler septuaginla omnes, prælextu
llabere quai absides fidei, ces mihi unions et flânera
comites reci et in judiciis assenons adsdsoelnm. et a
illorum consens" senteulias pronunciabam, «panna tu
m temeritule ab justifia non disœdereln, sed manet a no-
nerlbus quibuscunque occipiendis purum saurent.

15. Annum igilur agents cirons triœsimnm,qua une
eliamsi quis sibi tempera: a cupidilutibos illiciüs, dificile
lumen admodnm est ut lusin invidiæ calomnies, hip
præsertim magna pollens unanime, mulieœm quid-
omnem «minutait libenm semvi, quæqne dom ont
hamm- omnia, quasi nulllus rei infligeas, mini : in:
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FL. JOSEPHI VlTA. [3,13.] son

ne declmas quidem ab allemntibus acuipiebam, licet mihi

ut sacerdoti debilas. Ex manubiis lumen, postqnam Syms

urbes finitimas incolenles viceram, parleur sumpsi, quam me

Hierosolyma luisisse ad cognatos tuteur. Quumque bis Sep-

phoritas vi expugnsssem, Tiberienses quater, Gadarenses
semel, et Jonnnem sæpius insidias mihi molitum in potesta-

tem redegissem, neque de ipso neque de ullo prædictomm

populorum posons sumere sustinui, prout in seqnenlihus

ostendet narratio. Quamobrem Deum arbitror ( ipsum
enim non latent qui lmneste se gerunt)ex illorum etiam
munibus me eripuisse, se deinde, quum in mulla periculu

ineidissem, conservasse. De quibus posllmc narrabimus.
le. Tania autem erat populi Galilæorum ergs me bene-

volentia ac fides , ut urbibus eorum expugnatis, et nxoribus

liberisque in captivitstem sbductis, non sdeo suis ingemi-
scerent calumitatibus, se de mes unius incolumitale sollicili

fuemnt. AtquiJoannem,qunmista videret,subiit invidia:
et ad me scribit, ohsecrans ut, quum Tiberisdem descende-
ret , ipsi permilterem ul.i calidis loci istius aquls ad corporis

valetudinem cursndsm. Atque ego, minime illum mali
ulicujus suclorem fore suspieatus , non prohibai : quin et hie ,

quibus a me commisse eut Tiberisdis administratio , nomi-
nalim scripsi, hospiüum ut sppurarent Jounni illisque qui

cum en venturi essent, rerumque omnium necesssrisrum
copiam eis suppediterent. Alque ipse en tempore sgebam
in vico Galilææ , qui voœtur Cana.

I7. Joannes autem, quum ad Tiberiensium urbem venis-

set, egit cum hominibus illis, ut a son ergs me fide demi-
soentes ipsi se adiungerent. Et multi protes illius libou-
ter admiserunt, rerum novsrum semper appelantes, et a
nature facti optique ad mutationes, et seditionibus gau-
dentes: præcipue vero Justus et pater ejus Pistus animos
impuleruut ut , fauta a me defectione, Jonnni se addiœrent

id quod , ces præverlendo, faœre prohibui. Venerst
enim ad me nuncius a Silo , quem ego Tiberiadis prætorem

coustitueram, ntjum ante dicebam, Tiberiensium voluma-

teur indienne, horumsque ut festinnrem; quippe fore, si
cnnctarer, ut civiles in aliorum poteslstem venist. Acce-
ptis igitur Silæ literie, assumptisque viris ducenlls, tutu
nocte iler faciebam , præmisso nuncio qui adventum meum

iis qui enim in Tiberiude significaret. Mme autem , quum

urbi appropiuqusrem, multitude mihi obvions veuiebat , et

cum illis Joannes; qui quum me perturbate udmodum salu-

tssset, veritns ne racinera ejus detecto vitæ discrimen adi-

ret, piano gradu in diversorium suum se reœpit. Ego vem ,
quum in studium pervenissem, dlmissis omnibus qui cil-m

me orant salellitibns, præter unnm, conique eo retentis
decem amatis, id sgebsm ut Tiberienslum mulütudinem
moquera e septo quodsm sublimai, hortebarque cos ne
lem clic defiœrent : mutationem enim ipsis cessuram esse

si
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on. IQZHHOY 81’022. [9,10.]

in vituperstionem , loreque ut merito iis, qui molluscum
rectum gesturi sint, in suspicionem reniant, ut qui neque
præcedeutibus fidem debitam serraverint.

l 8. Nondum omnialoquutus sum, quum andienm ex mei:

quendam jubenlem me descendere : non enim me tempus

sinere sollicitum esse de Tiberiensium benevolentia, sed de

mes ipsius incolumitate , et que pscto ellugere posai)

inimioos. Nain Joannes, ubi lntellexit me solum reliclnm
esse cum domesticis, delectos e militibns suis, qui mille cum

ipso crant, fidissimos quosque misent; illisque in nun-
datis dederat ut me occiderent. Jamque missi renâclant,

atque patrntum fuisset (acinus, uisi ipse ocius e septo de
silieas cum Jacobo corporis mei mistode, et ab llerode

quodam Tiberiensi subleratns, ab eoque priante rium
deduclus ad locum, Enviglo quod forte ibi mm un
conscenso, e manibus inimioorum prætsr opinions: de

psus , Tarichæas me coutulissem.
19. Urbis autem istius incolæ , audits Tiberieusinm per-

fidia , majorem in modum exaspernti cant. Amis igilur

correptis me obsecrabant ut ipsos adversum eosdnœmn;

(se enim pro sue duce dieebant sumere selle parlas!!!
ipsis ;) facinusque hoc per Galilæam omnem sermonibns di-

vulgabunt, studiose id agentes ut Galilæos contra Tibe-

rienses irritarent; eosque adhortsbsntur ut quamplurimi
conferti ad se uccederent , lacturi de oonsllio ducis id mon!

visum fuerit. Venerunt ilaqne permulti en omni undiqne

Galilæa amis accincti, moque obseursbsnt ut Tiberiadem

invaderem, esmque vi expugnarem , touque solo ada-

quata incolas cum uxoribus et liberis in mon»
abduoerem : esdemque susdebant amici qui ex Tiberildc

salvl evaseraut. Ego vero illis non assentiebar, hélium

ratus belli civilis initinm facere. Arbitrabar enim conten-

tionem non debere ultra verbe progredi : imo ne un! qui

dem dleebam id expedire, Romanis exspectsntibus dom ne!

mutuis dissidiis nosmet conficiumus. Atque ista 1011W"!

Ted ut resideret Galilæorum ira.

20. At Joannes , ubi ex muni sententis non W
insidiæ , sibi ipsi timere cœpit; et, militibns quos dm a
habebat assumptis , reflets Tiberiude Giulia: petiih Cm

me scripsit, quæ facto eranl excusons, quasi muât"
voluntste lierent; mimique ne quam advenu! W
suspicionem admitterem, jusjurandum etiam MW
et diras quasdum exsecrationes, quibus existimalnlseîii

qnæ scrlpserst lidem esse lacturnm.
21. Galilæi autem (nom alii quamplurimi ex omni "si!

armis instructi denuo adducti errant) quod hominem Wh!

nossenl malum esse et perjunun, rogabant ut ipso: un"
eum ducerem , promittenles funditus se deleturos et W
et Gischsla. Oelerum ego me quidem illis pro sur «sa
me voluntate propensa gratias habere latebar, moque mon!"

benevolentiam viclurnm esscnpondebam : remoulut! hl
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FL. JOSEPH! VITA. [lo,n.] 803
sibi temporal-eut ab ejusmodi constu procihus contendebam,

veniamque orabam quod tumultus oompesoere maluerim
abaque «embus. Quumque id persuasissem Galilæorum
multitudini , Sepphorim me recipiebam.

22. Viri autem hujus urbis inoolæ , quum statuissenl in
fide ergs Romance permanere, mei vero sdventum meluis-
sent, conali sont, aiiis negotüs me distrahendo, eum pro-

spicere securitati. Adeoqne nuncio ad Jesum lalronum
principem misso in Plolemaidis confiais, magnans pecuniæ

vim se daturas poliicebantur, si venet cum sua militum
manu (cran! autem numero octoginta) bellum in nos com-
movere. Alque illi , quum non displicerenl si quœ promissa

erant, in animo fuit, nos neoopinantes et imparatos ag-
gredi. nuque ad me rogaium misit, ut sibi liceret me sa-
lutatum venire. Quod quum ei ooncessissem, (nihil enim
insidiarnm præsenseram ,) assumpta latronum cohorte , ad
me festinabat. Non (amen e! suecessit quod in animo agi-
taverat maleficium. Quum enim jam non longe abessel,
quidam e suis transfuge ad me veniebat, quid ille moiiretur
indienne. Atque ego, quum ista audivissem , in forum pr o-

cessi, de insidiis simulsus nihil me rescivisse. Mini
autem adscinwebam maltes Galilæos srmalos, et quosdam
etiam Tiberienses : quumqne edixlssem ut aditus in urbem
omnes firmisnmis præsidiis et custodiis munirentur, por-
iarum præfectis in mandatis dedi ut solum Jesum, quum
adveniret, et primos e suis intromitterent, ceteros vem
exciuderent, vimque adhibemes plagia repellerent. luis
aulem qua: imperaversm fadentibus, Jeans cum paucis
ingressus est: quumqne ipse jussissem ut coins arma pro-
jiceret, (alioqui moriturnm , ni pareret ,) ubi vidit se undique

amatis obsessum, limona perculsus jussis oblemperavit.
Qui vero ex ejus comitibns exclusi erant, ut comprehensum

esse audiveranl, in fugam se conjecerunt. Alque ego ,
Jesu ad me seorsum accito, diœbam me non ignorare pa-
ralas mihi insidias, neque a quibus missus essel; ei tamcn
factorum veniam daturum , si voiuerît resipiscere, mihique

fidelis esse. lllo autem omnia se faciurum esse poliicente,
dimisi, hoc ci œncesso, ut iterum colligeret quos prius
hubuerat. Sepphoritia vero interminatus sum me pœnas
ab illis sumpturum esse, uisi in me ingrsü esse desine-
rent.

23. Per idem tempus e Truhonitarum regione ad me
venerunl linguales duo, e numero illorum qui mais imperio

suberant, sucs secum sdducentes equos, insuper et arma
etpecuniam affermies. nos quum Judœi drcumcidi oos-

cturi usent, si apud ipsos me": venant, non permisi ut
vi une eo adigerentur, disons hominum quemque oportere
ex animi sui volume Deum colère , et non ad id faciendum

(vagi :neque oommittendum aliquid, unde cos, qui securi-

taüs causa ad nos confugerint, ejus œnsilii preniteal. Atque

ne persuasa multitudîne, viris venientibus omnia ad con-

suelum viclum afiaiim suppedilabam.
M.
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(11A. IDEH HOT 3102. ("fia-5

24. luterea autem rex Agrippa copias millit ducs Æquo

Modio, Gamaia casteIIum expuguaturas. Qui vem missi
orant. quum numero nimis exiguo casent ad castellum cin-

gendum, in lacis apertis collocati Gamala oppugnabanl.
Æbutius autem decurio, cui uni oredita ont mimi campi
præfectura, audito quod in Simoniædem vicum unissent
in confiniis Galilææ situm, distantem ab ipsoisexaginta
stadiis , noclu assumptis quos saurin habebat scutum equi-
tibus, peditibus item aliquot circiter dueeutis, moitis in
super in auxilium civitalis (isba: incolis, nocturno ilinere
in eum vicum pervenil in quo morabar. Quum autem ipse

cum valido exercitu scient ex advenu explicuissem, Eh!-
tins quidem id seduio egit ut nos in planiüem proline;
nom equitibus magnopere confidebat; nos une: en
adduci noluimus. Ego enim, quum probe nomen quam
magnum in commodum cessurum esset equilibus, si in
planiüem descenderemus, (nain nos univeni pedites en-
mus,) decrevi in vico cum hostibus maniant. Et Mus
quidem iique qui mm en erant aliquantisper avenue re-
stiierunt z quum autem vident copias equum; isto in
loco inutiles ipsi esse, ra infecta in Gabam civitatemaene-
œpit , tribus viris in au pogna sinisais. Ego vero e nuisis
eus persequebar cum armatorum duobus minibus ; et pon-
qusm fera ad urbem Besanm veneram, in oonfiniis Plo-
lemaidis aitam, vision autem stadiis a Gain distantell,
ubitom erat Æbuüus, quum milites extra vicum statuissem,

jussissemque cos coute admodum observare omnes viarum
aditus, ne nobis molestiam tacesserent bustes, quam dia fru-

mentum exporlaremus, (nam magna ejus vis, que Ber!-
uices reginæ ont, recondebatur, ex vicis finitimis in Besa-
ram congesta,) oueratis cameiis asinisque, (quippe mutins
adduxeram , ) frumentum in Galilæam dimittendum couvi.

Quum autem hoc perfecissem, ad pugnam provocabam
Æbutium. llio vero eam detreclante, (perterritus enim en:
nostra alacritate et audacia ,) contra Neopolitanum iter de
flexi, audilo Tiberiensium regionem ab eo esse deprædatam.

En: autem Neopolitanus hic equitum agInini præfectus,
et Scythopolim veto soupent, ut eau: ab hostium incursu
cuslodiret et tueretur. Huic igitur quum obstiüsaem, ne un.

plius Tiberiadem vannet. in eo eum ut Galilææ rams pro-
spicerem.

25. Ceterum Jaunes Levi filins , quem diximus Giscbalis

agere, postquam audivit omnia mihi ex animi alentis me
codera, quodque subdilorum quidem banevolmh’am babe-

rem,hostibus vero terrori essem, iniquo animo id unit :
meamque idicitaiem sibi exitio fore existimans, velue-
menter mihi invidere cœpit. Quumque spenssei le po-
speram meam fortunam eversurum esse, si subditorum in

meodium concitsret, solhcilabat Tiberiaises et Seppboritas,

mus bis acœssuros Gabarenos, (ille enim civium
omnium in Galilæa maximas sunl,) ut a sua in me Me di-
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FL. JOSEPHI- VITA. [tapa] 805
gressl se ipsi adjungerent; alebat enim-4e illis ducem fore

me præstautiorem. Et Sepphoritæ quidem (nostram enim

neutri auscultabant, qucd Romance pro dominis elegerant)

illi nequaquam osseuserunt; Tiberienses autem, etsi ad
derectionem se persuaderi non sinebant, omnes tamen in eam

sententiam ibant, se illi futuros esse amiccs. At Gabarc-
rum incolæ Joanui sese addixerunt, utpote quod ad hoc
eos adhcrtaretur Simon, qui primas ierebat in civitate , et

Jeanne ut smico socioque utebatur. Ceterum se deiectores
esse baud palam dœlarabant; (nam Galilœos valde melue-

rant, ut qui jam ante sæpius experti fuissent eorum
ergs me benevclentiam :) verum clam, observato tampons

opportuno, mihi insidiabantur. Adecque maximum adii
periculum ex hujusmodi causa.

28. Juvenes quidam audaces, genere Dabaritteni , quum

auimadvertissent uxorem Ptolemœi, regis procuratoris,

multo cum apparatu , equitibus etiam aliquot securilatis
gratin eam sequeutibus, per magnum campum ex provincia

wgibus subdits in Romanorum ditioncm iter facere , in cos

repente irruunt : et mulierem quidem profugere coegerunt,

quæ vero secum portabat omnia diripuerunt. Quo facto
Tarichæas ad me veniebant, quattuor mules adducentes

vestimentis onustos et alia supellectile : quin et argenti

pondus crat non exiguum, et aurei quingenti. [in ego
servare volens Ptolemœo, (nain et ejusdem mecum tribus

erat, et uobis legibus vetitum est vel inimiœs spoliare,)

his qui es attulerant diœbam , oportere servari , ut
ex illis venditis instaurarenlur liierosolymorum muri.
J uvenes autem isti moleste terebant, quad partem de præda

non cepennt quemadmodum exspectabant : profectique in

vicos Tiberiadi finitimos, rumorem spargebant, velle me
Romauls redonem eorum prodere z me enim ipsos com-
meuto elusisse, dicentem, quæ ex rapto allata crant, ser-
vatum ire in reparationem murorum civitatis Hierosolymi-

tanæ , quum contra apud me decrevissem quæ erepta casent

son reddere domino. Atque meum bac de re pmpositum
recte œnjiciebant. Post illorum enim discessum , socius
duobus e primoribus , Dassione et Jannæo Levi illic , qui
regi tacti eraut amicissimi, mandsbam eis ut sampis quos

rapts erat supellectile, eum ad regem transmitlendam cura-

rent, mortem eis in mulctam lnterminatus, si alteri ista
renunciaverint.

a7. Quum autem rumor Galilœam unnm pervasisset,

quasi regio ipsorum a me prodenda asset Romanis, coque

omnibus exasperatis ad expetendum de me supplicium , Ta-

richæarum etiam incolæ, qui et ipsi juvenes vorum dicere

arbitrabautur, suadent satellites ac milites me obdormien-

tem deserere, seque quam ocissime in circum recipere,

cum omnibus de duce suc consilium inituros. Quum nu-
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0A. IQEHHOT B102. [un]
lem isti persuaderenlur coque convenisseul, frequens jam

ante mœgatus erat populos, maque vous clamabm
omnes supplicia plectendum esse qui sese pro notai-i0 ipso
rum prodilore gesserit. Sed maxime cos accoucheuses
Sapphiæ illius, summus eo tempore ’fibeliadis magism-
lus, vir malus et a natura [actas ad les magnas turbandas,
quique ut nemo alios seditiosus erat rebusque saris stude-
bat. Et tum quidem, quum manu sumpsissel Moysislegu
et in medium prodiissel, a si non vestri gratis, inquit,o
a cives, Josepltum poterilis cdisse, coulis in patrias legs
c oonjeclis, quarum iste, exerdtus vestri dux primarias,
a proditor falunas oral, et illarum ergo odio ipsum prune-
: quuti, ab eo qui hujusmodi quid ausus est pœuas cli-

site. Il .28. Ista loquutus et populi acclamations exceptas, militi»

bus quibusdam assumplis, ad domum , in qua ipse devan-
bar, propenbat, quasi me oocisurus. Ego veto, ut qui
nihil præseuseram, ex Iassitudine ante tumultu sonna
captus , quiesoebam. At Simon , cui commissa comme»

ris mei custodia, et qui tum solos mecum permutent,
viso civium incursu , e somno me excilal , et periculum mihi
impendens euuncial : orabatque ut forti anima, prout du-
cem oporterel, ipsius manu mortem oppcterem, prias-
quam pencheront bastes vim illaluri lut interfectun".
Atque ille quidem ista dicebst, ego vero, ut qui meipmm
Deo permiseram, desiderio tenebar memct proripimdi in
mediam multitudinem. Veste igilur nlgraindulus,appen-
saque ad collum gladio, alla via, qua minem hoslium
mihi occursurum esse pulabam , in circum ibam , et exin-

provisc appareus humique prostralus, et terrain laaimis
parfondons, omnibus mimandum visas sum spontaculum-
Quum autem lntellexissem factam esse in populo mutatis.

nom, pro virill adnitebar illos ut in varias dislrahm
sentenlias, priusqnam milites a dama reverteœntnrze!
œnoedebam quidem me inique egisse , ut lpsorum furet ont

nia , postulabam vero ut primum ipsos doœrem, quem in

usum pecuniam rapto quæsitam et ad me allatam sans
rem, et tune me mari non recnssre, si juberent. Multitmi’ne

vero ut dioerem jubente, supervenenmt milites, et Id me
oonspectum occidendi anima accurrerunl. At quum nid!
imperaret ut sese ouatineront, perceront, fore «spatules
ut, ubi ipsis fessus fuerim me regi pecuniarn muse.
quasi mea confessions proditionls œmpertum noceront.

29. [taque facto ab omnibus silentio, c viri, inquit".
a lribules, mortem, si eam commeritus fuerim, non de-
n precor : vola tamen, anlequam moriturus sim. wifi-
: lem apud vos proloqui. Civilalem enim banc quum lit
a madverlerem ad hospites excipiendos propensissimlmv
« multisqne adeo bominibus abundantem, qui patril 5m
n relicta hoc se contulerunt, ut de veslra partitilm’fl’l

a fortune, mihi in anima oral mœnia conden- ex islis peut
a niis, de quibus vos mihi suœensetis et irascimini, quii
a plane fueram insumplurus in eorum slructuram. r ad lm
Tarichæstæ quidem et hospiles vocero allouant, gratias mihi

agentes , moque bono esse anima adhortantes; Galilmï "la

et Tiberienses perstabanl in iracundia. Faclumqnc 6l
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FL. J OSEPHI VITA. [u,15.] 80 7 -

inter ipsos diasidium, hie quidem supplicium minantibus .
illis veto contra securum me esse jubentibus. Postquam
autem promiseram et Tiberisdi me ædificaturum mœnia, et

aliis eorum civitatibus quibus neoessaria erant, fide mihi
habita, ad sua quisque reccdebant. Atque ego quum præ-
ter omnem spem periculum commemoratum eiïugisæm.
cum amide et viginti militibus domum redii.

30. Sed denuo lettones et seditionis auctores, timontes
sibi ipsis ne pœnas ab iis exigerem 0b es quæ perpetrarant,

assumptis secum sexoentie militibus, ad domum, in que
diversabar, veaiebant, eam incendia deleturi. Nuncinto
autem mihi illorum adventu, turpe ratus fuga me provi-
pere, decrevi memet pericqu audacter et intropide objiœre.
Clansis igitur meo jussu ædium foribus, quum cœnaculum
ipse consœndissem, postulabsm ut ad me aliquos mitte-
rent pecnniam empluma; ita enim ab ira ipeos desituros
esse diœbam. Quumque audaciasimum eorum , quos intro«

mimant, verberibns cecidiasem in abditissimam donna
pattern tractum , jussieeemqne alteram e manibns ei aheuidi ,

colloque ejus appendissent], ita allectum ejecl ad cos qui
ipsum aniseront rainurant. A: illi mimis oomtemati
erant et metu non mediocri perculsi. Veriti igitur ne ipsi ,
si diutius illic bœrerent, eadem patemtur, ( oonjiciebant
mimine pluton intus habere milites quam qui cum ipsis
essent,) subito diii’ugernnt , atque ego , ejusmodi mus et"-

tegemate, insidiaa iterum in me structas evasi.
3L Verum non defuerunt qui rursnm in me populum

condiment, amrmantes, magnifies illos regioe , qui ad me
eoufugerant, indignos essequi viverent, transire recueantes
in eorum ritns et instituts, apud quos agent incolumitatis
ergo z eosque traduœbant, veuefioos esse dicentes, quique

impedimnt quominus Romanes sapement. Atque illico
in eorum sententiam adducta erat multitude , deœpti ver-
borum prœstigiis que; ad gratiam eorum aucupandam erant

accommodats. Quum autem ista auditione accepissem, ego
ruraus populum edocebam, non oportere eus exagiiari qui
ad ipsos ooufugerint : futilemque islam veneticii accusatio-

nem irridebam, dictitans Romanos militum lot myriadas
non fuisse alturos, si vouefioorum open hostos superare pos-

sent. Me ista dicenle ,ad breve quidem tempus quiesoebant :

quum autem digressi casent , rursum a perditis quibusdam
in muguetas irritabantur. Et aliquando amati in amies quas
Tarichææ habitabant impetum faciebant, quasi eos inta-
iecturi. Quod ut audivi, valde timui ne hoc scelere perpe-
trsto nome in postorum vellet auderetve ad eam œnfugere.

ltaque cum aliis quibusdam in magnatum œdes proficisce-
bar, et obseratis foribus, ac fessa excavata quæ inde ad la-

cum duceret, occitum naviginm cum eis inscendens, in Hip-

penorum confinia traieci; datoque eis equorum pretio (in
ejusmodi enim rugi non poteram equos acœrsere) dimisi,
multis verbis rognas ut præsentem necessitatem forti fer-
rent anime. Atque ipse valde dolebam, quad neceese ho-
berem cos in hostilem terrain reponere qui ad fidem meam
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mitigeront : satins tamen esse duœliam nommerai: mon
eus, si in accident, perimi, quam in mes diüooe. Atqsi

demum servati sunt : iisenim panettone: venismindnliit
rex.Agn’ppa. Et quæ ad ces quidem spectablnt liujusnoili

exitum lnabebant.
in. Cires autem TüJefienses par literas ragea: rognant

ut milites, qui regionem ipsornm custodirent, mittendas

curare: : se enim velle ad eum transire. que tu quidem
ci scribebant. Quum autem ad eus venissan. postulabantnt

mais ipsorum urbi, siouti fueram pollicitusl exstmerem. .
Audiverant enim Taricliæas jam mœnibus aimas. Ego
itaque quum annuissem, et omnia ad structuram amaril

pensum , architectes jubebam operi manas admoveœ
Post triduum vero, quum a Tiberiade digreduerTarichæu.

triginta stadiis inde (fissiles, contigu ut equites niquai
Romanorum oonspicerentur non procul a civiutc iter faden-

tes, qui Taricbœatas adduxerunt ut crederent exerdtun:
venire a rege missum. Max igitur ingenti clamore crawl.

rageai multis laudibus effarantes, et in me contumelias ja-

ctantes : et quidam accul-rem mihi nunciabat que au!
eorum sartentia, qued a me derectionem (acare douar
rint. Ego vero istis suditis velds perturbatus eum. [in
milites Tarichæis domum quemque suam dimisenm,qwd

dies insequens sabbstum esset : quippe nolebam qui
Tarichæis eraut militari multitudine molestiam me.
( et alioquiu, quoties illic versera, nihil mihi ont: en!
oorpori adhlbere cnstodiam, ut qui lnœlsrum in mefidei

experimentlm sæpius feeerim,) sed septem doutant e sir
lltibus et amieos quosdam cires me habens , inœrtus [un

bem quid mihi agendnm esset. Mess autem rapins mon"

non placebat, die jam inclinante et vespers quidam
nsm etiamsi sdvenissent, crastina die ad arma non item,
lège nos id fluera votante, magna licet accueillent»! Un

gere videretur. Quodsi Taricliæatis et peregrinis qui Il"!

ipsos erant urbem diripiendam permisissem, eus unnm
haud satis mastic fore perspiciebam , meamque unnm
lougiusculam esse sentiebam .- mm copias a rage mW
brevi venturas et civitatem præocoupaturas esse, [N°0

arbitrabar ut civilate exciderem. lingue mecum 513W

quodam advenus eus uti Meute. Il vestigio W
quum amiuorum lidissimos Tarichœarum partisme
somma eum cautioue eus qui œredi vellent obsemllm
et familiarum principes ad me advoeassem , simuloient!m
jussi navem in lacum detractam consoudere, et gamin"
secum adducto me sequi ad urbem neque Tibeiensiu
Dein ipse cum arnicis et militibus. quos septain nm!"
fuisse diceharn, nave consuma ad Tiberiadeni narislbm

33. Tiberienses autem ubi ooguoverunt nulles I "F
ipsorum in auxilium venire copias, [suum veto olim
navibus stratum oonspexerunt, de urbe eolliciti et un!"
perculsi, ac si vectoribus plana: casent tiares , mutantl
sententiam. Armis igitur projectis obviam mihi cum "W
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FL. JOSEPH! VITA. [:s,:7.] 809
ribes et liberis prodibsnt, me snmmis laudibus effarantes
(existimsbant enim me nihil adhuc de illorum proposito ne

[sado quidem andivisse) et obsecrabant ut urbi psrœrem.
Ego vero, quum jam in propinquo essem , jussi gubernalores

paulo longius a terra aurores jaœre , ne Tiberienses vecto-

ribus vacuas esse naves deprehenderent. I Ego vero , quum

navi quadam vectus eis propinquassem, illorum stul-
titiam increpabam, quodque adeo faciles casent ad disce-
dendum a sua in me (ide, idque sine ulla juste causa. Pol-
licebar lumen etiam in posterum me veniam illis œrto da-

turum, si decem eorum qui populo prœersnt mitterent.
Quum autem prompte mihi auscultassent, misissentque
quos jam dictas postuiaveram, in navem impositos Tan.
dans misi in custodiam.

34. Atque hoc strategemate quum paulstim tractus essem

universum senatum , eus in civitatem prædictam, unaque
cum eis maltas e populi primoribus, illis non pandores ,
mittendas curavi. l’opnlus vero, ubi viderunt in quantum

calamimtem inciderint, me rogabant ut seditionis auctorem

supplicio afficerem. le autem nomine erst Glitus, juvenis

et audax et temerarlus. Ego vero, qui nains ducebarn
ejusdem tribus hominem inlerfiœre, et tamen neœsse ha-

bebam pœnam de eo sumere, Levi, uni e satellitibus qui
tum forte aderant, præcepi ut Clilum adiret , eique manum

suorum amputeret. Quum autem i5 , qui jussus crut, non
ausns fuerit soins in tantam multitudinem progredi, ipse ,
ut qui nullam mililis timiditatem Tiberieusibus innote-
score, Glitum ipsum allocutus, a quandoquidem , aiebam ,
un merlins es ambes menus smillere , qui in me adeo ingra-

a tus exstitisti , esto tibi ipsi mifex, ne, si recueaveris,
a pœum graviorem aubette. n Quumque multis preoibus,
alleram manum sibi ut coudonarem, peleret, ægre ennui.
Atque ille libenler, ne utramque perdent mauum , sumpto

gladio sinistram sibi præcidit. Atque hoc ipsum sodium
nom ratinait.

35. Tiberienses autem , postqnam Tarichæss perveni , ubi

resciverunt quo essem advenus eus usus strategemste , mi.
rabantur quod sine cæde sedavissem eorum vesaniam. Ego

autem , quum œrtos quosdsm Tiberiensium e custodia acci-

vissem, (erst in bis Justus, et Justi pater Pistus,) en:
œnvivio adhibui :atque inter epulandum dioebam me non

ignorera Bomauorum potentiam omni potestati præstare,
eum licet dissimularim propter latronum multitudiuem.
Algue ipsis suadebam ut eadem laceront, tempus oppor-

tuunm exspectantes; neque gravatim ferrent qued ipse
exercitum duoerem : ueminem enim alium eus facile nactu-

ros esse, qui mili adeo mansuetoque regeret imperio.
Porroque Juste in memoriam revocabam quod, antequam
ego Bieroaolymis relictis rouissem , Galilæi fralri ejus ma-

nne amputaverint , objecta ei literarum ante bellum ficIarum

maleiicio; et qued post Philippi disoessum Gamalitœ, dis-
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du. IOZHIIOY 8102.. [une]
sidentes a Babyloniis , churent interfeeerint , (ont autem

hic Pliilippi consanguineus ,) quodque Jesum ejus fratrem ,

sororis Jusli maritum, modica pions affoœrint. [su quum

in couvivio loquutus essart, mans Justum cum suis omni-

bus o custodia dimiueudos esse jussl.

se. Vemm paqu ante oonligil Pliillppum Jacimi lilium
e Gemals castello disoessisse, bujusmodi de causa. Philip

pus , audilo Varum a rego Agrippa derecisse, oique succes-

surum venisse Modium Æquum , virum sibi amicum olim-

que familiarem, ad hune scribit, quæcunqueipsi evenerint

nanans, simulque obsecrana ut literas ab ipso mises: ad
roses perforendas curant. Tutu Modios,quum literas ac-

cepisset, valde lœlatus est, ut qui ex eis Philippum solo
vum esse et incolumem batelleront; casque literas ad nages

misit, quicirea Berytum agebam. Rex autem Agrippa,
ubi rescivit fulsum esse rumorem de eo sparsum, (rama enim

porcrebuit ipsum ducem esse Judæorum qui bellum
contra Romance moverinl,) oquiles misit Philippum ad
ipsum deducluros. Quumquejam adossez, eum amide oo-

miterque solum rex , Romanisque ducibus monstrabal.
hune seilioet Philippum esse, qui ferret!" a Romands do-
soivlsse. Moxquejubet eum assomma oquitum manu ocius

Gamala cestellum proficisci , domostieos sans omnes inde

abducturum, rursusque Babylouios in Balanæam restilulu-

rum. Insupor illi in mandatis dodit ut modis omnibus
provident ne quid novi moliantur subdili. Et Philippus
quidem, qu um ista rex imperasset, festinabat ce sedulo eue-

qui, quæ raca-e jussus oral.

:7. Josepbus autem obstelricis filins , quumjuvenes mul-

les audaces secum store bornais oust et in primons au.
malitarum insumxisset, illis persuasil. a l’ego desdsœre et

arma corripere, ut qui ipsius open me in liberlatem vindi-
carmt. Et vi quidem nounullos eo adegerunt, alios vero,

quibus illorum displicerenl cousilia , peremerunl. Quin
et Charelem occidunt , et cum oo Jesum unnm e mosan-
guineis, perroque Jusü Tiberieusis frauem inter-(omni,
ut jam ente diximus. Post broc ad me scribunt. obseaan-

tes u: vim militum ad ipsos milleran, quique chimie
ipsorum mœnia oxcilaturi essenl. Atque ego nenni postn-

lalionioontradieebsm. Touaregs desdsoitefia’m Guillemin

rogio usque ad vicum Solymam. Atqne Saganæ et 8e.
leucine , vicis notera moulussions, mœnia circumdedi ; alios

item in Galllæa superiore vices, quamvis seopulis imposi-
los, muris similiter munivi. Nominaaulom illis sunt, lamois,

Meroth, Acbabsre. hoca prælorea Galilœæ inforioris Inu-

nimentis firmavi, urbes quidem, Tarichæas, Tibaiadem,
Sepphorin; vices vero , Arbelorum speluncam , Bomba ,
Selamin , Jotapala, Capliaroœho, et Sise. et Japba, et
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FL. JOSEPHI VITA. (l8,l9.) 8l l

montem labyrium. lu en loca et frumenli magnum rim
rocoudidi , et arma ad securitalem in futurum.

se. Interim Joauni Levi filio odium in me adaugebslur,
ut qui successus mens graviter ferobat. Quum itaque decro-I
visset omnino me de medio tollere, Gischalis patriœ sure
mœnia ædificat : Simonem vero fratrem et Jonatham Si-
sennæ filium , et milites ferme centum Bierosolyma mittit
ad Simonem Gamelielis lilium , eum obsecreturos ut
suaderet commuai Hierosolymomm mihi aurone imperium

in Gelilæos, et polestetem in eos ipsi decemere. Simon
autem hic ortu quidem oral Hicrosolymitanns , genere vero

perquism illustri, et e secte Plilrisæorum, qui amurais ’
legum palriarum scientia et custodia inter alios videntur
excellere. Hic proinde vir sapientla abundabst et ratione
plurimum valobat, et sue unius consilio ros labantes resti-
tuere noterait, vetusque erat Joannis amicus eique perla-
miliaris, mihi vero tunc lemporis infensus infostusque.
Huic igilur adbortalioni obsequutus , pontifices Ananum et
Jesum camelin filium, alios item aliquot, ejusdem cum
illis factiouis, adiit suadens me viribus crescenlem tollere, nec

sinere me ad summum gloriæ fastigium eveclum iri , e re
ipsorum fore dicens, si a Galilæœ præfectura summoverer.

Ananum autem et qui cum eo orant liortabatur ulnullam mo-

rem laceront, ne ipse, si prius rem resciscerem, urbem
magno cum exorcitu invaderem. El Simon quidem ista
suggerebal. Ananus vero pontife: id negotii difficile esse
ostendebat, quod magna purs poulificum, eorumque qui
populo primeront, mihi laudem bouiducis suo edstruerent

testimonio; nique improborum esse in eum accusationem
instituera, cui nihil barberont qued objicoretur.

39. Tum Simon , ubi ab Anano ista accoperat, illos qui-

dem torero obsecrabat, neque sinere ut isti sermonos in
vulgus emanarent : slbi enim curæ tore dicehat ut ipse
quantocius e Calibra ejicerer. Dein , accito traire Joannis,

mandavit oi munere mittere ad Ananum ejusque amicos :

ita enim forsan futurum esse aiebat ut de sua sententia de

cedere persuadezmlur. Tundemque qued proposoit, effe-

cit Simon. Nom Ananus suiquo, lergitionibus corrupti,
constituunt me de Galilæa deturbsre, e civibus nemine alio

hujus rei conscio. Adeoque illis visum est viros mittere
generis nobilitatc spectabiles, paresque doctriuæ lande.
Hornm quidem duo vin’ orant populares , Jonatbas et Ana-

nias, secte Pharisæi; tertius autem Jomrus, genere sacer-
dotali nains, et ipse l’lmrisæus, Simon rero e pontificibus

illorum nain minimus. Hos jusserunt , quum in Galilæorum

concionem venlrent , ab illis quzorere quid causæ esset cur

me ita diligorent. Quodsi respondeanl, quia Hierosoly-
mitanus sim, dicore et ipsos qustluor ex esdem urbe esse :

sin autem, quod legum bene peritus sim, subjungere nec

ipsos institutorum patriorum ignares esse : sin vero dicere
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penseront se amure me 0b saœrdotii dignitalem. donne
subjieere et ex ipsis duos sacerdotos esse.

tu. Quuîn ista suggesissent Jonathan ojusque eulogie,

quattuor illis argeuti myriadas dent e publiois pecuniis.
Deinde audito Galilæum quendam , Jesum nomine , cum

sexcentorum militum cohorte jam venissc Hierosolyma,

tune ipsum accitum et trimestri stipendie donatum lusse-

runt Jonatbam ejusque colleys sequi et illis obtemperare,

insuper et treœntis e civibus imperarunt legatos eomitari ,

date omnibus in commeatum argente. illis igitur persua-

sis et ad protectionem paratis, Jonathas ejusque colles:

ogressi suai, secum habentes etiam Joannis innommtque

milites centum, mandatis ab bis qui ipsos miserunt soue

ptis, ut si sponte ab armis discederem , me vivum in [lian-

solymitarum urbem ablegareut; sin voro repugnarem , nihil

metuentes me occidoreut, froti scilicet ipsorum mandate.

Scripseruut autem et Joanni ut ad bellum adversus me me

acciugeret; simul et Seppboritis et Gabarenisetïiberiœ-

sibus injuugebant ut Joanni suppetias mitterent.

il. luta mihi quum pater literis signifiasset , (ut qui sa
aceeperat ab Jean camelin filio, qui concilie interfuit,
mihi scilioet amiœ et familiari,) value indolui , et quod no-

veram cives in me adeo ingratos exstitisse, ut po: invidiam

de modio me tolli juberent; et quod pater me pet literas
vebementer obsecraverat. ad se ut veninem; diœbat
enim se filium videre voile antequam mortem oppete
rot. Isis une amide narrabam quodque post triduum
regiona relicta in patriam profecturus essem. vaironna
autem , qui ou audiorant, occupabat mœror, moque lacri-
msutes obtestabautur, ne ses dosererem, perituros si desi-

nereut meo rosi imperio. Quum autem procibus illorum
non annuerem, sed de mes unius sainte sollicitas essora ,
veriti Galilæi ne post meum disœssum latronibus contem-
ptibiliores fieront, nuncios per Galilæam omnem dimiss-

runt, meum de discussions seutentlam indicaturos. Muni

autem, quum primum id resciverunt, undique congre-
gati surit cum uxoribus et Iiberis, non tum mei , utopi-
nor, desiderio id agentes, quam qued sibimot motuerout :
nain persuasum babueruut, me permanents, nihil se mali
adituros. Veuerunt izitur ad me universi in magnum cam-

pum, ubi tum agebam : Asocbis nomen ipsi est.
sa. Nocte autem illa mirandum mihi objectum est so-

mnium. Quum enim in oublie me recepissom, mosans et
turbalus ex iis quæ ad me scripta orant,visus sum mihi
videro quendam adstautom, diœutemquo, n lieus tu, qui
cr mœres, alleva animum a mœrore, et liber esto a formi-
n dine. Quæ tu doles, magnum te reddent et in omnibus
a iolicissimum. Nain facies ut non banc solum tibi prospere

u
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a cedant, sed et alita permulta. Itaque ne labora. Foc
a memineris qued oporteat te cum Romanis quoque bellum
a genre. n Quum ista per somnium vidissem , surgebam en
anime ut in campum descenderem. Ubi vero me conspexe-
nm, multitudo omnis Galilæorum (ersnt autem in his
mulieres et liberi) prostrata in faciem cum lacrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem in hostium poteslatem, neve
discederem regione ipsorum reliois expositeque inimicorum
injuriis. Et quum precibus nihil proficerent, œgebant me,
adjuratione adhibita, apud se munere, jactabantque multn
in populum llierosolymitarum oonvicia, ut qui regionem
suam pace et tranquillllate frni non sinerent.

43. llaquequnm ista audivissem, et vîdissem populi mœ-

stitiam, llectebsr ad miserioordiam, æqnum esse existi-
mans ut pro tante multitudine non recasam vol manife-
stum adire discrimen. nuque mansurum me mnuebsm:
quumqne jussissem quinqua millia ex ipsis cum armis et
commenta ad me venin-e, ceteros domum quemque suum
dimisi. Postquam vero mihi prœsto erant quinque ille mil-

lia, assumptis bis et ter mille mililibus quos mecum ha-
bebam, et equitibus octoginta, recta œntendebnm ad vicnm

Chabolo in Ptolemaidis confiniis situm : atque ibi contine-
bam exercitum , simulons mihi bellum gerendum esse con-

tra Placidnm. la autem advenit cum duahus pedituln
œhortibus et ah une equitum, missus a Cestio Gallo, ut
inœnderet Galilæorum vices, qui proximi orant Plolemai-

di. Dumque ille ante Ptolemaensium urbem vallum ex-
strueret, ipse etiam , quum stadiis droiter sengintu a Cha-
bolo abessem, castra metatus eum. Et sæpe quidem
militem utrinque produximus, quasi prælio congressuri,
sed non ultra velitationes processimns. Placidus enim,
in quantum norat me modis omnibus agere ut pugnam ini-
rem , præ metu prælium detœctabat z veruntamen a Ptole«

imide non roussit.
44. Per idem autem tempus advenit Jonathan cum colle-

gis, quem missum Hierosolymis diximus a factione Simo-
nis et Anani pontifiois, et insidias ad me cepiendum inten-
debat : non enim audebataperto marte me adoriri. Ad me
vero bujusmodi epistolam scribit. a Jonathan et qui cum
u eo missi sunt ab Ilierosolymitis Josepho s. Nos ab Hie-
. rosolymitarnm primoribus, qui andiverant Joannem
n Gischalenum sæpe tibi insidias tetendisse, missi snmus ,
a ut illum increparemus, et in posternm (acore admonere-
a mus quicquid tu imperabis. flaque quum nobis in animo
a sit tecum deüberare de iis quæ in communem tibi nobis-

a cum utilitatem agenda sint, obsecramus ut ad nos ocius
u non magne oomitatn venins : neque enim ficus hic exci-
u piendo est militum multitudinem. n Atqnebœcscribe-
liant, alterutrnm exspeclantes, au: fore ut me ad ipso:
sine mais veniontem in sua poteslste haberent, sut ut
multos mecum addncentem pro hosto condamnaient. Istas
ad me literas deferens veniebal taques, juvenis alioqui au-
dnculns, qui olim sub me stipendia memeni. [tu au-
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tem liera noctis jam seconda , et tum forte arnicas et Gali-

læerum primeres comme excipiebam. Hic sane,quum
mihi nunciasaet tumulus adesse equitem quendam Judæum,

iatro jussu mec vocalus, ne salutare quidem me dignum
est, sed porrecta epistola, banc, a inquit, tibi miserunt Iegt

a ti Hierosolymitanî. Scribe jam et tu quam celerrime: nua

a mihi neeesse est reditum ad ipsos acœlerare. nEtiiquidem

qui-aocumbebant valde mirai suai mimis audaeiam; ego
vere obsecrabam ut discumberet et nobiseum epuhretnr.

Quum autem abauisset, epistolam quidem, uti eue Impe-

ram , manu tenebam, cum amicts vero aliis de relies colle

quebar. At non multo post quum surmissem, et alios
quidem cubitum dimisissem , quattuor vue solum nous
sariis mais et amide munere boflatus essem, jussissemque

puere ut viaum apparent, literie explicatis quum nem
enimadverteret , statimque ex iis intellecto quid sibi retint,

rursum illos obsigaabam, et quasi nondum ces laçant,
sed manibus adhuc tenens , præcepi ut drachme une
militi darentur in viationm. Quas quum ille accepisset,
seque mihi gratias habere dixisset , inde cenjiciens homi-

nem lucri valde cupidon) esse , quodque hac parte radium

expugaaii posset, dicebam, si aobiscum patate veinais,
in zinguiez; cystites draclimam actinies. lite fibule: dieu:

audiebat , multoque vine epoto , que plus pecuniæ aulerret,

tandemque ebriue (sans, non emplies secreta mp0-
tuit; sed nemine regante narrabat insidias mihi striions.
quodque ipsorum decrelo morti essora addictus. Quibus

anditis ad hune modum rescripsi. a Josepha: Jonathæ

a ejusque collegis S. Audin) vos buna cum valetudineia

n Galilæam pervenisse, equidem leur, idque mainte.
a qued, rerum in hac regione cura vobls connusse: 15091

a mihi in pallium reverti : hoc enim l’accu mihi juri-

- dem in vous fuit. Et oporlebat quidem me. "i W5
a oonvenirem , non solum in Xaleth proficisci, sale! lon-

a gius , etiamsi a vobis non accusera. R050 une" 7°
a niam mihi deus, qued non possim qued iolui [W
a Nam apud Chabolo motus Placidi observe, in Inimo id

« habentis ut in Galilæam ascendat. Vos igitur, quumhm

a epistelam legeritis, ad me veaite. Valete. n
45. Quum bas literas scripsissem, mimique. W "P?"

ferret, dedissem, misi cum eotriginta Galilæoruu MW
aimes , quibus jussi ut legatos nitrurent quidem , un!" m?

præterea diweal. Singulis autem bernai adjunü ° m”

litibus unnm tidissimum , qui ces observant Il! qui *
missi orant aermones serereat cum Jonatba cimem
Et illi quidem profecti sont; Jeaatbas vero Indique, "hl
primum iis non suœessit tentamen , alter-am mihi misenIIIl

epistolam, bnjusmodi verbis. - Jouatbu ("NM
u sa, Josepha S. Tibi denuaciamus mdamusqne "t W
. abhinc die sine militibus veaiasad noria oppidum W
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FL. JOSEPH! VITA. [2233.] 815

a rolh, ex le cegnituros de criminalienibus qnæ Jeanni
a objecisli. w His scriplis et ooasalulatis Galilœis quos
miseram, veillant in Japham, vicum Galilæœ maximum.
mœnibus munitissimum, plenumque incolarum. obviam
autem eis prodiit universa multitude viremm cum nxeribus

et liberis, et sublato clamore jubebant ees discedere, et
ducem bonum ipsis non invidere. [site vociferatioae valde

irritati orant Jonathas ejusque collegæ; et iram quidem
palefacere non nudebant, illos vere nulle dignati responso,
alios adibanl vices. Clamore autem non dissimili ab omni-
bus excipiebantur, vociferantibus neminem pesse ipsos a
sentenlia dimovere Josephum pro duce habendi. Jonathas
igitur ejusque collage: re infecta illinc discedentesSeppho-
rim se recipiunt, urbem omnium in Galilæa maximam.
latins autem loci hommes, animis in Romanes propendcn-

tes, iuis quidem obviam ibant, de me vere nihil dicebaat,
neque in Iaudem neque in viluperium. Atquum a Seppho-
ritis in Asochin descendissent, ejus inœlæ simililer au
Japlieni clamoribus ses excipieme Illi vere , utpote qui
iram non amplius eohibende orant, jubeat sues milites
fustibus ees cœdere qui advenus ipsos inclamarent. At
postquam Gabon venerant, Jeannea illis oocurrit cum tri-

bus militum millibus. Preinde ego, qui jam ex Iileris
præsenseram qued mihi bellum inferre decreveriat, Cha-

bolo digressus cura tribus mililum minibus, relicteque in
castris amioorum lidissimo, Jetapala me confereham , ut
qui ab illis longlus quadraginla sladiis altesse nollem : scri-

psique eis in hune modum. a si omnino me conventum
a esse expetitis, in Galilœa urbes sunt vicique quattuor et

a ducenti: horum in quemcunqne, prout vos statueritis,
« ipse veniam, præter Gabarit et Gischala. Nom haro
n quidem civiles patries est Jeanni, ille veto socle et

a amies. » ’ ,
46. Quum islaslileras acœpissent Jonathas ejusque col-

legæ, non amplius ad me rescribunt : sed cenvocato ami-
œrum concilie et in id adhibito Jeanne, oonsultabaat que
mode me possent aggredi. Et Jeanni quidem videbatur
scribi oportere ad omnes in Galilœa urbes vicosque z esse

enim omnino in singulis unnm et allerum in diversum a
me abeuntes, illosque vocandos esse tanquam advenus
hestem. Atque decretum hoc mittendum essejubebal etiam
in Hieroselymiterum urbem, ut quum et illis eognitum esset
me a Galilæis baberi pre lioste , idem et ipsi confirmatum
iront. Quod si lieret , fera nichet ut Galilæi, quotquot be-
nevolis nlerer, perterriti me fleureront. Quum ita eis oen-
sulaiaset Jeunes, valde ceteris plucuere quæ diœbal.
Ceterum sub horam aoctis tertiam ista mihi innetuerunt,
beneiicio Sacchœi cujusdem, qui cum illis erat, et ad me
transfugit , et quid molirentur renuaeiavit. Noveram aulem
non emplies cunetaadum esse. tuque quum virum ido-
nenm exislimassem hachura, e fidis qui circa me orant
mililibus jubeo et ducenlie assumptls exitus cames e
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(1M. iQZHlIOÏ’ 8102. [a]
Gabarits in Galilæam custodirel, et quotquot pucier-
irent oomprehensos ad me minaret, conque inprimil qui
eum lileris caperentur. Ac Jeremiam, et ipsum ex Imi-
cis mais, cum sexoentis miliiibns misi in confiais Gali-
lœæ, qui vies inde in liierosolymiurnm urbem «incantes

cente observerai, dam illi in mandaüs, ut ile: fadentes

cum literis corriperet, hominesque in vincula miaou);
islic loci in cusiodia tenerei, literas vero ad me demandas -

curant.
47. [sa quum iis, qui missi crut, impenseem , Gnlilæis

par nuncios edixi ut in mutinai]: eum amis et lrium die
rum cihariis mihi ad Gabemlh vicum [mute casent. Illi:
vero, quos cira me hebebnm, miliübus in ires cobalt:
divisis, fidissimoe incrum in eorporis custodiam adhibui,
et centuriones eis præfeci , qui jusei eum sedqu curare ne

quem militem ignotuln suis immlsœri sinan Postridie
autem ejus diei, cimier horam quum, quum cancan in
vivo Gaherolh , invenio mmpum omnem une oppidum a
miliiibus occupetnm , qui a Galilæa mihi in auxilinm ade-
rant, niouti eis præœperam : et præler bos ingens multitude

e vicis eo confluent. Postquam vero in medium ennui ,
verbe illis factums, damorem omnes sustuierunt, balein-
ctorem eppellantes me et regionis son; senatoæm. Tum
ego, me gratiam illis habere professus, consilium dedi ut
nec quenquem pogna lacesserent, nec vi invaderent rœio-
nes, sed in agris tentoria liserant, conœnü suis amendas .-

nam mihi in animo me dioebun omnem tumulium nuque
cæde oomponere. Accidik autem ut qui ab Jonalha missi
ennt cum literie , e0dem die in viarum custodias incidentai;

quæ a me commuta) eum. El viri quidem, prout jusa-
ram, istic Iocorum tenebantur; litais vei-o perlecüs , qua
caiumniis planas erant et mendaciis, mecum sakieh-m. ne
verbo quidem cuiquam facto, ad cos aggrediendom prope-
rare.

48. At Jonalhu ejusque eollegæ, quum de advenu] men

nonnihii acœpissent, cum omnibus suis et Jeanne se re-
œperunt in domum Jesu : que: turris en! magna, et nihil
ab arec dilïerens. laque quum in eum militum comme.
abdidissent , unamque januam apemissenl reliquie occluais ,

exspectabani me ad ipsos salutandum ex ilinere vautrant.
Adeoque militibus principinnt ut me , simul nique adfuelùu ,

solum ingredi sinerent, œleris repulsis : sic enim publiant
me facile passe in ipsorum patentaient] radiai. Venin spe
sua faisi sunt : nam ego, qui insidias præsœeerun, quum
primum e via perveniuem, et in devonsorinm illis en od-
verso situm me mpissem , dormituln ire simuhblm. At-
que Jonathan euique, existimanies me 50mm oppressant
requiesoere, fac!» in campuln desœnsu, tentuunteos «la

perlrahere, quasi male ducis officie rangera. Ver-un tu
longe aliter cecidit. Nain ad primum illorum conspectnn
Galilæi damorem edidernnt, pinne un une me ducem ne
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FL. JOSEPHI VlTA. 8 l 7

nevolentin dignum : et Jonatham ejnsque collegas incuse-
bant, qued adessent, nulle quidem ipsi lacessiti injuria,
res vero ipsorum funditus eversuri 2 conque ad diseedendum
hortabnntur : nunquam enim se eo adduci pesse ut alium
pre me aeciperenl qui ipsis præesset. His mihi renunciatis ,
nihil quicquam dubitavi in medium prodire. [laque conti-
nuo ipse descendebam , auditurus quid Jonathas ejusque
cellegæ diœrent. mihi autem in publicum progresse statim
s populo universo applausum est, lætisque acclamationibns
me prœdicerunt, gratias se habere latentes meo ductui et
Imperio.

49. Quum autem ista sudirent Jonathss et qui cum en
ersnt, vslde timuerunt ne mortis discrimen adirent , facto
in e03 a Galilæis impetu mei in gratiam. Itaque de fuga
wgilabsnt. Verum quum sbire non potuissent, (postulavi
enim ab ipsis ut mueront ,) mœsti vultuque demisse stabant

verbis meis atteniti. ltaque quum multitudini quidem im-
perassem ut mihi adeo acclamare omnino desinerent, et
militum fidissimos viîs ad ces custodiendss præfecissem,

ne nos inopinsntes Jeannes aderiretur, Galilœos vero etiam

in srmis esse admenuissem, ne ad hostium incursum, si
quis derepente lieret, turlîarentur; primo Jonatham ejusque

collegas eommonefaeiebam epislolæ , quemadmodum ad me

scripserint, misses se a cemmuni Hierosolymitarum ad
contentions quæ mihi cum Jeanne orant tiniendas, et ut
me obsecraverint ipsos convenire. Bisque œmmemeratis,
epistolem eorum ipsis proferebam , ne quid infitisri possent,

dum literie ipsos coarguerem. a Atqni, dicebem , e Jona-
s the vosque ejus collegæ , si mihi cum Jeanne contendenti

a reddends esset vitæ meæ ratio, adductis pro me duobus

a tribusve testibus qui virl essent probi et henesti, procul
n dubio necesae fuisset, faon in ill0rum vites inquisitione ,

a abintentato crimine me absolvi. Ut igitur semis bene
n a me sdministratas esse res Galilææ, tres quidem testes

a paume esse arbitrer et qui vitam recto instituait; hos
a vero universos vobis exhibeo sisteque. ltaque ab his
a vitæ meæ rationëm poseite, muon cum omni henestate

a atque etiam virtute omni hic versatus fuerim. Et vos
a: une eunctos, o Galilæi, adjure ne quid veri occultetis
u eut dissimuletls , sed eorum bis tnnquam judicibus dien-
u tis , si quid minus rente factum fuerit. n

[23,244

50. Vix ista lequutus eum , quum une omnium vox exorl-

tur, benefsctorem me suum et servsterem appellantium.
Et anteactis quidem testimonium perhibebant , in agendis

vero adhortabontur. Allirmabant etiam emnesjurejurande

se uxorum quidem pudicitiam solum habere , neminem
vero unquam a me dolore lnjurisve affectum. Deinde opi-

stolss dues ab J aneths eiusque oollegis datas , quos custodes

a me constituti interceptes mihi miserant , prælegebam Ge-
lilæis, perquam pieuse malediclis, meque false insimulsntes,

qued pre tyranno potins quam duce apud ipsos me germain ;

insuper et slia multa in fis perscripta crant , illis nihil men-
sa
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i ct
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dm. lQEH [10T 3102. [mm-1

der-ü impudente: œnfietum omittentibus. Sed multitndlnl
dieebam me literas accepisse a perferentibns , qui non invlti
cas mihi dederint z quippe nolebam adversarios quidquarn
resciseere de custodils , ne præ metu literas scriban desine-

rent.
51. Quum ista audivissetmultitude, empereti gestiebsnt

in Jonatham et qui cum ou sderant impetum faœre, quasi
interfecturi. Atque id sane perfecissent, niai Galilæos
quidem furentes oohibuissem , Jonatbæ vero ejusque cette
gis dixissem me illis ignoscere quæ jam ante gesserint, si
mode resipiseere, et profeeti in patriam bis a quibus missi
orant vers retenant de robes a me administratis. His di-
ctis ces dimittebam, quamvis seirem nihil esse actons
eorum quos polliœbantur. At multitude contra eus in
iram Mentor, moque obsecrabant ut ipsis permitterem
de illis qui talia ausi fuerint pœnas sumere. Verum ego
summepere adnitebar, que eis persuaderem , istis ut paros-
rent berninibus : probe enim noveram omnem seditionem
bono publico in perniciem codere. At multitude immebilis
perstabst in sua contra eus iraeundia, unoque impetn
omnes in domum ferebantur, in que Jonathas ejusque ool-
legæ diversabantur. Ego vere, quum oosspieerem lmpetum
illorum cohiberi non pesse, in equum insiliens, jussi multi-
tudinem me sequi ad 80mm usque vicum , a Canaris vi-
ginti stadiis distantem. Atque ejusmodi uses statosc-
mate hoc mihimet pramtabam, ut pro belli dvilinuctore ne-
quaquam habear.

52. Postquam autem propius ad suspenses mais: .
quum multitudinem stitissem, eosque admonuissem ne ad
irascendum et gravissimas peinas ocius ferrentur, jubeo
centum ætete proveetiores et diguilate præstantcs se parue .

ut qui in Hierosolymitarum urbem profecturi casent, et que-

relam apud populum habituri advenus eos qui in regione
soditieuem movercut : illisque dioebam, a si contigeriteos
a llecti eratione vestra, a eommuni Eiemsolymorum enla-
« gitate ut literas ad me dent, jubentes menuet in Gaule-a
a munere, et Jonatham ejusque collages inde disoedere. n
Quum ista illis suggessissem mandassemque , illique statim

se ad profectionem instruxissent , tertio post babilan oen-
cienem die ces in legationem misi, ulluque cum eis milites
quingentos. Etiam amicis Samarie: scripsi , dorent operom

ut legati per eorum agrnm tutu iter fat-errent : tum enim
Remanorum in peteslate ont Samarie; et omnino occase
erat volentlbus œieriter nierosolyma profidsci par eum
transira: sic enim tribus diebus e Galilæa Hierosolyma per-

venitur. Prieure: ipse legatos deduxi ad fines risque Gali-
lææ, custodes qui viis præessent constituons, ne quis facile
legatos disoessisse rescisoeret. Quumque ista perfecissern,
apud Japha morabar.

53. Jonathas autem ejusque collegæ, quum frustrali es-
scnt in iis quæ contra me moliti sont, Jeannom Gisebala
remiseront; ipsi veto in urbem Tiberiadem profecti surit, spa

pleni fore ut com in suum potestatun redigerent : quando-



                                                                     

(035039.) FL. JOSEPH! VITA. [5,00.] 8l!) ’
ô x0:1& 16v nurpèv 10’610? indue»: iman, êysypoîcpst

«984 uôroia4, «siam: hansnopsvo; 1o «H00; Él-
06v1a4 61:085’x500a: mi «510T; 91000:: «pomeOfivat.

’Exsivo: ph 511i mutina; 911km amincir. ’Arra-f-
5701:: 85’ pot 1031:1 200:4 8:& ypatppoirruv, 8v lqmv r4";

T:5:p:d8o; lmpsÂ-nràv m10tÀ5ÀomÉv0u, mi mu8uv
fiîiou. [(8:76) , TŒXÉUJÇ unanime; «un? mi «0:90:-

75v6p5v04, si; xiv8uvov ânmhia; net-rem»: EE cri-ria;
10:061114. OÎ «spi-10v ’Iuwniônv ysvo’pevo: «0:95: 10T;

tu 1355945505 xai «0110i»; «sium-ra; â«00’1’-fiv0u’ pou 8:0:-

ço’pou; dinar; , (il; fixoucrav du épia: «apouatav, 85km-

154 «spi «615v in». «904 lpl. Kari âmaoaîpsvo: pot-

xaptCstv 94er 0510: «spi 1M radais»: 0’:v0:0190:-
même, ouvvî850’0ai 1e 8:& api; âyopévrpt 3:60pm: 7&9

le 161331! au: rhv êpùv 80’E0w (panant, de; En: 8:80:01:de
1i êpoü ysvops’vmv xai «aimant. Atxato1épuv 15 1:5;
’Ioioiwou 118v ipùv 1:90; minoit; qNÀIIÆV ônépxsw 9510:1,

xoi «muant: pèv si; «in oix5iav n’maÀOüv, «59tpév5w

À8è 3034 imoxstptov 18v ’oniwnv ipoi ROITÎGMGW. Kari

20 10:61:: 15701115; êmôpoo’arv 1084 99mw8ee1o’t1ou4 89xou4

«19’ «pi», 8:’ où; 0’:1:re15îv ou 05ptrov 71706an. Kai

81h «apatxuloücrt ps 1h xa1a’tluatv 8:1th «orientation,

8:& 1o div ËmoÜcuv fipëpow avar: oniGÊonow ôflœieûa:

8è ph 85îv ûn’ 00:5» 78:: «07m: 133v Ttëepœ’wv Épa-

95 mon
v8’. Kâyri: p118èv 61:0v01’10’014, ê; 1&4 Topqeta;

âfilôov, xa1ahmiw 8pw4 êv «0’74: 100; 110101:90:-
ypowîo’ovta; si 1: «spi flpâ’w kiwi-:0. A:& «(40114 8è

11]"; 6805, 19k 8:11?) Taprxoruî’w si; T :Geproîôa (959060114,

se ê1:ëmaa «0110M, in: p0: 8:’ m7310: omp’rîvemv
&«59 au: «0:9& 1(7): ëv «0’15: mularçeév-rœv «uvôoî-

venu-m. Ka1& 1M imoüeav 05v fips’pav ouveîyovm:
«aine; et; mir: «poesux’hv, pÉYtd’tov oïxnpa «0Àiw 6110::

ê«:8e’Ea000:t 8uv0ipsvov. Eieslôtiw 8è ô Tendon; :90:-

35 1:59:34 pèv «spi m"; à«oc10i0’sœ4 01’»: êtôÀpa M750), lapin

8èo’19a1-rwoü xpeirrovo; xpsiav 118v «04v 46163:: Ë 5:v.
’Ino’oüç 8’ cippes: où8èv ô«oe15:)«0’tp5v04 âvaqmv88v 31115:1,

a ipsum: êo1w, à «dîna, 1Éee’apew fipâ4 âv890’tow

a intendant fi évi , nui xa1& 11:10; lapnpoï; mi x0:-:&
u a cuveau! 06x 25.865014. n iY1rs85ixvu5 8è1oi:4 «spi ’10)-

vaiiinv. Taî1’ sl«o’v10: 10v ’Inoo’ü’v infini «amenai»:

1050104, mi 1mn; En 105 81ipou ouvfmtôrv. 061
fipÉm-ro 8è 10ï4 hx05îo’: 18 195,004, mi «aime; av

si; 016:6!» élément, si p9; «A»: 061108ov 8:5’luosv 31:31-

.5 0050-0: gin-n :594: , xae’ fiv 10E; 64660101») &9:e10«055ï00&:

vôptpâv 361w fipïv. Kui oî «epi 10v ’Imvaiônv, 5l;

19m ë«:0’ücrav finspfie’psvot-rhv poulain infime»! 66:91-

x1or. E3108; 85’ po: 10610»: ai«0:yy5),05v1œv, «pari 8:45-

yvew 514 118v T :659:Éo)v «074v nicptxéeôut’ mi Émotion

se «spi «promu 591v 5x01: aïno 183v Top-Latium xaralap’

Givre 8è ouvayo’pevov i811 ri: 1951004 si; 1),»: «900’5u-

[Avr êtp’ 8 1: 8’ âv w310i; ouvo804, ou): ê-(ivmo’xov oî eul-
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quidem et Jesus, qui eo tempore summœ rerum istie prie-
erat, saipserst ad ipsos, promittens se populo persuasu-
rum esse ut venientes exciperont, et in eorum partes
transire sellent. illi quidem hujusmodi sp0 freti illinc
digressi sont. Ista autem Silos mihi per literas signifient,
(quem diri Tiberiadis euratorem me reliqulsse,) nique fe-
stinarem me rogabat. Atque ego , quum e vestigîo illi obse-

quutuseo me wntulissem, in interitus periculum incidi et
liujusmodi causa. Jonathss ejusque œllegœ, quum apud
Tiberienses casent, et multis adversæ mihi faotiouis a me
defioere suasisseut, quum primum me adosse sudissent,
de se solliciti ad me veniunt, moque salutato beatum præ-
dieabant, qui in me gesserim in Galilææ rebus admini-
strandis, seque mihi gratulari qued tante in honore habitus
essem; imam enim gloriam sibi in decus cedere diœbant,
ut qui civis ipsorum et ab ipsis institutes fuissem. Adji-
ciebantquejustiusesse ut meam ergs ipsos amicitiam quam
Jeannis oomplecterentur : et domum quidem ocius redire
cubant. moere vero douce Jeannem in meum petestatem
tradiderint. Atque ista loquuti jusjurandum jurarunt unnm
et altemm, ex iis que; apud nos honoris plenissims ha-
bentur, quorum gratis illis dlilidere nefas ducebam. Deinde
me rogabant ut in alium locum deverterern , qued in crasti-
num diem sabbatum incideret; ipsosque minime douars sie-
bout Tiberiensiurn civitatem in tumultus oonjioere.

54. Tum ego nihil suspicatus Taricbæas me conferebam ,

relictis tsmen aliquibus in civitate, ouriose in semence
inquisiteris, qui de me sererenlur; et per omnem viam,
que: a Tarichœis Tiberiadem ferebat, aliquammultos dispo-
sui, qui, alius ex site, mihi significarent quæcunque inan-
dirent ab iis qui in urbe relicti ersnt. Die igitur sequenti
omnes congregantur in proseucham . domum amplissimam
et ingentis multitudinls capaeem. Quum autem Joannes
esset ingressus, palam quidem minime audebat verbe fa-
eere de defectione, duce vere meliore civitsli ipsorum opus
esse siebat. At Jesug, qui urbi præerat, nihil dissimulans,
aporie dicebat, a prœstat , o cives. quattuor nos viris quam
u uni parere, præsertim illustri ertis genere, et rerum scion-

n tin inclitis. r Quibus verbis Jonathan: subindioabat ejus-
que collegas. Hæc loquutum JesurnJustus, quum in medium
prodiisset , laudibus extellebat, et nonnnllos e plebe in suum
sententiam adduoebat. At populo baud placebant quæ dicta
orant, et proculdubio courte fuisset seditio, uisi neoesse
liabulssent e musions discedere sexte bora appetente, que
tempore morts est nobis Sabbatis prandere. Atque Jona-
thas ejusque oollegæ, quum in crastinum diem conciliurn
distulissent , re infecta abiernnt. lotis autem mihi aotutum
renunciatis , decrevi mans leeriadem pervenire : et prima
diei sequentis hors a Tariebœis veniebam, pepulumque in
prosencham jamjam oongregatum deprehendo z quem vero
in finem advecarentur in eoucionem, plane nesciverunt qui
couvenerant. At Jonathas ejusque collegæ, quum me ex
improvise adesse eouspexissent, primo perturbati orant,
deinde illis in mentern venit rumorern margote procul vises

si.



                                                                     

520 (932,93.) (lm. mznuor mon. [25,21]
ôtaôoüvat Àôyov 8a ’Pmpaimv inde êv paOoptq)
11’6me roténone: maôtuw aïno fic nûeœç, M131 T630?

hydiuvov iOpôvotav, dab: éwpape’vot. Kai «pour
yervtmv touron ÊE ûxoCoÂ’fiq napexélow aï mpi 16v

a ’Iœva’Onv p.91 nepuôeîv 61:6 15v nohpûov lulu-rou-

pivnv (16117»; rhv fiv. Taïga 8’ 9410»; ôi’ êvvolaç

Ëxovuç épi npoça’o’u ri; xaremtyoi’io-nç poneet’aç pe-

TŒGTÂGŒVHÇ m’a-toi vip: mihi; èxôpâv p.01 uranini-

qui.
Io vz’. ’Eyà) 8è xaimp 5188m; aûrôîv 1è êvôôpnpa 53mg

Ômîxouoa, ph 365M napée-x1.» 10k Ttëepuîîaw où 1:90-

vooügLevoç aôrtî’w fi]; &cçahiaç. ’EE’ZÀOov 05v, mi

ytvo’pævoç and 16v 161w], à»: oôô’Ïxvoç «015Mo»! 115

90v, ônoctpéçw ouvrâvmç ôSeüo’aç- and xaraÀaiLÊcivnw

lb nîv ce peul-Av WËCŒV auveMÀuôuiav ruai 16v 81,9qu
511w, mtouylvouç te noÀÀùv xamyoptav p.00 min; moi
133v ’Inwoîenv, du; 105 ph 16v 1:01pm lmÀaçpôvsw a5-

roî’: àpùo’üvroç, êv rpucpaiç 8è ôidyovroç. Taüra 8è M-

YOVTIÇ npoüçspov êmo’roÀaç TEIGG’ËPGÇ à); «à 15v à!

on iuBOpÉa fic FahÀalaç ytypapplvaç «on: aûtonç,

En). Menin fluo: napaxaÀoômv, (l’inflation: 7&9
Sûvapw pillent infini! 1:5 mi «563v et; rptmvfipæ’pav
à»: xépav aürôv lenÀa-reïv, ) êmo-môôew TE xat p.91

mptoçô’îivat aco-vivum T a’üt’ àxoôoavuç oî Ttôe puïç,

au M7511! ünôfi Sôîavnç antoùç , xaraGo-Âo’stç êwotoîîvro,

ph xaôéÇcoôm’ p.5 Suiv Myovreç, cil? imÀOeîv Ém-

xoupficrovra tek ônoeôvlaw aÔrôv. Hpàç raür’ 37è
(«mixa 7&9 du! ênivmav ’râ’w moi :2» ’Imvo’tônv) fina-

xoûoecflat [LèV Ëçnv éteigne, anal xœptç àvaCoÀ’îgç âp-

no paîtrait rob; 16v «oleum êmwailnîpnv coveGoü-
hum: 8’ 89mg, ml Ëml ra minium un): récoapaç
ronouç iPœiLaiouç muatvn «pooëaleiv, sic 1:51; p.01-

paç Salomon; vin; albain», Exact? 1061m Émotion
«on; moi 16v ’vaoîenv anal rob; iratpooç aïno? upé-

35 «en; 1&9 âvôpaow âïaeoîç un p.6vov aquouku’aw, me:

xai xpelaç kanoun; 51700145011: fionOEÎv’ 37ch 7&9

nMv p.13; potpaç 06x Ëçnv agi-4751.6601; 8mm; au».
Zçoôpa fi?) 104051. cuvfiplo’ev fi âprh cupfioulia. Ka-
xeivooç 03v fivdyxaÇov bai «à» no’hym ëEiévat. Toïç

4o 8’ 063d pesoit»; ouvexüôncav a! 7&5le , p.18 ratafia-
o’agdvmç à ôœvofiO-qo’av, Époï roi; énixetpiîptacw (1615i:

dumpamflcawoç.
vç’. EÏ: 85’ tu; êE aôrôv ’Avaviaç TOÜVOpJ, rewriting

&vùp and nanoüpyoç, stomate roîç idiote: navôniui

lb montai! :Iç 191v êmofioav et?) en?» npoôe’aôav mi me:
rhv aûrùv &pav inflauo’sv ai; 16v aôràv 164mm: ânonÀouç

«captivoit, ria) En?) çavepov noincov-raç 81:11:). ri; stap’

bubon myxoîvovuç panada na»! animi &XP’IWÏOV eÏvat

voyilouow. Ta’üra Si Rem où 86 côce’ôezav, il)!

no ônèp 105 laGeÏv avonMv p.5 xaï rob; mon; [(01760
81’ àvoîyxnv ônfixouov, px), 80’540 xaracpponïv fig flapi

rhv :Ôoe’Êetav ûnoOfixnç. m 03v àveyppvfiaauev En!

ra êaun’ïw, oî ph moi 16v ’Ioivciônv ypa’qaouo’t n?)

Îlmcîvv-g «9&4 aôroàç mon àçlxéoôat filetions; ne?

esse Romanorum equites in œnflniis, trigintu similis ab

urbe , in loco qui Homontm dicitur. Atqne intis nundnüs ,

admonendo hortaudoque subjicinnt Jonathns ejusqne coi-

legae, non permittendos esse hostos agi-nm ipsorum depopu-

lari. Didebant autem hæc comimo nt, quum me auxiiii -

præsentis ferendi prætextu ab urbe aluminent. ipsi interim

eau: mihi infestam infensnmque redderent.

55. Ego veto, etinmsi probe noram quid illi in mente agi-
tnrent, eis lumen obsequutus eum, ne Tiberiensibue videra
parum prospioere illorum securiuili. [taque agressas sum,
quumque ad locum pervenissem , ubi ne vestigium quida-
ullum hostium deprehendi, maturato itinere revenu, et
seuntum omnem populique multitudinem miam in-
venio, et Jonatham ejusque collegu prolixam in me accu-
uüonem ineütuentes, quasi nihil pensi habemn eoo bem

miseriis Mare , interini veto in deliciis ipse vitam ugerem.
Quum ista dicerent, quatuor epistohs pmferebuit, quasi ab
un qui in Gaiilææ coufiniis degebanl ad ipsos scripta, ut
sibi subveniretur obsecrantibus, (Romanoruln quippe copias

equestres pedestresque ium triduum regimem illorum
populaturas esse,) et orantibus ut somme» adhiberetur fe-

stinatio, et non negligerentur. His auditis Tiberiemes,
rati illos vers diœre, clamore suhlato mihi nequaqunm de-

sideudum esse dicebant, aed ad ferendas popularibus suis

suppetias nbeundum. Ad hœc ego, ut qui intelligerem
quid Jonathns sodique ensiment, respondi me prompte
imperata facturum esse, pronIiSIque sine mon in bellum
profecturum : ceterum, quandoquidem literæ signifiœnnt
Romanos in Inca quituor incursionem facetta, suodebam
oportere in quinque partes divisis copiis Jonaüum ejusqno
socios ningulos aingulis præflci : decere enim viros fortes
non modo consilium dure, sed et nuis neœssitale urgente
ad opem ferendam præire; nom fieri non posse dicebam ut

ego uisi partis unius me ducem præberem. floc meum
consiiium vehementer placuit muitiludini. laque et en:
oompuleruut ad bellum proücisci. illi vero non mediocriler

mimis consteruali craint, ut qui perfioere non potuerint
quæ mente vanneront, qnod ego contra en que mondion-
tur strategemata adhibuerim.

56. Unus autem ex illis, nomine Amine , vit «adents:
et malorum artifex , auctor ont multitudiui ut in continuai

diem universo populo apud Deum indiceretur jejunium :
jussitque eadem bora sine armis oonvenire in enndem la
cum, Deo palan: factums quod arma panna value existi-
mcnt , uisi ipse eis adsit in auxilium. Hæc autem non pie
mis ergo diœbat , sed ut me manoque inermes opprimerait.

Atque ego, necessime motus, purebam , ne pian: admoni-

tionem contemnere viderer. Postquam igitur nosmet in
domum quisque suum recepimus, Jonathas ejusque milan
scribunt Joanni, adhortantes ut mana ad ipsos veniat secum
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edduoens quotcunque milites posait : facile enim me ca-

pturum esse et facturum quicquid faoere vellet. llle ac-
ceptis literis diclo audire in animo habebat. Ego vero die
sequenli duos ex satellitibus qui cires me errant, fortitudine

spectatissimos fideique constantes, jubeo sicis sub vestibus

celatis une mecum prodire, ut, si hastes vim intentarent,

eam propulsaremus. Thoracem præterea ipse cepi et
gladio me succinxi, quam occultissime fieri potuit, et in
proseucham veniebem.

57. Ceterum eos qui mecum ennt omnes exclndi præ-
oepit Jesus princeps. lpse enim (oribus adstitit , solum-
que cum amicis ingredi sivit. Quum autem adhuc in ritibus
patriis occuparemur et ad proses couverteremur, surrexit
Jesus , et me de supellectile et argente non signato e regia,
dum eombureretur, ereptis permntabatur, apud quem depo-
sits essent : algue banc eo animo dicebat ut tempus extrahe-

ret tantisper dum Joannes adveniret. Ego respondi , quic-
quid fuerit pence Capellum esse et decem Tiberieusium pri-

mores, jussique ut ex ipsis sciscitarentur au meutirer.
illis vero in sua potestaœesse diceutibus, subjecit , « si. isti

viginti aurei quos capiebos, quum œrtum suri non signuti

pondus vendidisses, quid de iis factumest Pu Et bos, inquam,

dedi viaticum legalis ab illis Hierosolyma misais. Ad hæc
Jonathas quidem ejusque collegœ responderunt non recta

a me factum, quod legatis ex publics pecunia mercedem
solverim. Ex istis multitudine exasperutn, ut quæliomi-
num malignitatem perspexerat, quum ipse intelligerem non
procul a seditione rem amasse, cupiensque mugis etiam eou-

itra eos populum irritare, adjiciebam: n si mais reci,
a quod legatis vestris mercedem dederim ex publico, desi-
« une mihi suocensere; nem ipse vigiuti istos aureos re-
al pendam. v

58. Quum la dixissem , Jonathan quidem ejusque col-
legæ œnticuerunt: populus vero mugis adhuc advenus
illosiucitstus erat, ut qui iniquam ergo me malevoleutiam

palnm recerant. Atque Jeans, ubi (minimum mutatio-
nem vidit, populum quidem sbire jussit, senatum vero ul

maneretimploravit: fieri enim non posse ut in tumultu
de ejusmodi negotiis inquisitio llaberetur. Populo autem

clamante se neutiquam me solum apud eos relicturos esse,

Iœedebat quidam, Jesu ejusque sociia clam nuncisns in
proplnquo esse Joannem cum militibus. Tom Jonathas
non valeus amplius sese cohibere, (Deo fortasse saluti meæ

prospiciente; uisi enim id contigissel aJoanne interiissem,)
in hæc verbe erumpit, a desinite, o Tiberienses, de viginti

c aurais lnquirere; propter hou enim haud morte dignus
a est Josephus, sed qued tyrannidem affectavit , et decepto

a verborum lenociniis Galilæorum vulgo imperium in eos

a est adeplus. n lsla autem quum dieeret, e vestigio ms-
nus in me injjciobant , maque interfloere adnitebantur. At
quum primum comites mei [acinus conspueront, gladüs
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strictis plagisque intentatis, si qua mihi illsta esset ris,
populoque sublutis lapidibus in Jonathan: irruente,ab ho
stium violenüa me eripuerunt.

59. Postquam vero panlulum progressas in eo mm ut
Joanni cum militibus iter (scienti obviam fierem, præmelu

illius de via deflexi , et per angiportnm quendam ad lamai

salvus pervenlœs, navigio fortearrepto coque couseuse
Tarichœas trajeci, ita ut præter exspectationem e periculo

evaserim. Atque illico Gaiilæorum primoresad me «un

jubeo, illisque deum que modo ah Jouaiha sodiqu et
Tiberieusibus contra feeders proditus essem , nique panna

abfuerit quin ab illis occiderer. Istis auditis, GaliLæoruIn

multitudo iraaeeensa me adhortabatur ut non constater
illis bellum intime , sed ipsis permitterem in Joannem proi1

cisci, eumque cum Jonatha ejusque eoilegis penitus s
modio tallera. Attameu eos, in licet adeo incitatos, ipse
reprimebam , exspectare jobelin doues rescisceremus quid-

nam legati in Hierosolymitarum urbem ab ipsis missi re-
uuuciaturi sint: ex illorum enim sententia quæ facto optima

viderentur agars ipsos aportere aiebam. Quumque ista di-

aissem, eis persuasi. Tous autem et Joanues, quod
si parum successerant , Gîschala se recipiehat.

60. Non multis autem post diebus revertuntur legati,ei

nunciabant populum velds irasci Ariane et Simoni Gam-

lielis filio, qued, inscio commuai Macadam i
Galilæam ab ipsis missi essent qui id egorint ut ca a ex-

ciderem. Aiebant etiam legati qued holistes Mr
populos ad domos eorum comburendas. Præterea literas

attachant, quibus liierosolymitarum primores, multis pre

sibus eos obsecraute populo, mihi quidem confirmabant

Galilœæ principatnm, Jonathæ vero ejusque cousais præ-

cipiebaut quantocius domum redire. Literie igitur perle
cils in viculn Arbela concessi : quo loci congregatis Galilæis

jussi legatos euarrare quantum irascerentur Hierosoiyuiitt

et indignareniur iniquitatem eorum, quai perpetrata mut

ab Jonatha suisqus, et ut regionis ipsorum præfectonm
suo decreto mihi miam feœrint; quæque Jonatbæ ejosqos

sociis scripserant de discœsu : ad quos literas e vestisio
mittendas curabam, jusso tabellarlo curiose inquirere quid-

uam facturi casent.
et. Illi veto, quum epistolam accepissent et non modio.

criter turbatl essem, accersunt Joannem , et senatores Ti-
beriensium, primoresque Gabarorum; et hac de re ad œu-
cilium referont, oonsultare jubentes quidnam ipsos [mon
oporteat. Tiberiensibus igitur optimum videbatur ni re-
rum administrationem mordicus teoerent; nec debere en!
aiebant urbem suam deserere quos semet ipsis commise-
rit, præsertim quum foret ut ipse illis manu: non absti-
nerem. lion enim contingebant, quasi id illis intermi-
natus fuissem. EtJoannes non solum ista compromit.
sed et suadebat ut ex ipsis duo me accusatum iront oo-
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ram populo Etcrosolymilano , qnod Galilææ res non satis

commode administrem; idque ces facile persuasuros esse

dicebnl, quum ob anctoritatem, tum quod vulgus varium

ait et mutabile. laque quum sententism optimam dixisse

visus fuerit Joannes, piacuit illis ut duo quidem ad niero-

solymitas abirent, Jonathas et Ananias, alios vero duos

apud Tiberisdem mansuros reiinqui. Atque in sui custo-

diam milites centum cogehsnt.
62. Tiberienses autem mœuibus quidem suis flrmnndîs

providernnt, incolas vero arma jubent reconnue : et ab
Jeanne, qui tum GIschaiis eut, non paucos milites accive-
runt, auxiiio futuros, si quando res suæ mecum eis age-
rent. Interim Jonathas suique Tiberiade digressi , simul
atque veniebant ad vicum Dabaritta, in extremis Galiiææ

finibus situm, in campo magna, circa mediam noctem in

manne incidunt cnstodum maornm. illi veto, quum cos
arma deponere jussissent, in vinculis eodem loco asserm-

bant, prout eis præcepenm. Mini autem ista per literas
signifient Levi , cui custodinm œmmiseram. flaque biduo

post exuto, quumqne nihil me rescivisse simulassem, misso

ad Tiberienses nuncio, consulebsm ut sinerent homines
poilu amis in suum quemque domum discedere. Illi
vero (nem Jonathnm cum suis Bierosolyma jam pervenisse

opinahnntur) maledica mihi responsa dederunt. Atqul
ego, nihil consternatus , strategemate contra cos uti cogita-

bsm :nam noms esse ducebnm contra cives bellum accon.
dere. Volcans igitur cos a Tiberiensibus nbstrniîere, dele-

ctis militum fortissimomm decem minibus, cos trifariam
divisi , et imperavi ut in riais in insidiis coliocati intiment;

mille autem in vicum alium deducebam, perinde quidem

montnnum, a Tiberiade veto qualtuor stadiis dissitum,
quibus edixLut, simul ac signum acceperint, descende-
rent. Ai ipse vioc caressas in aperto et propetulo loco ca-

stra loubam. Quod quum viderent Tiberienses, continuo
seex oppldo pronpiebant, et mutin in me convicia jacta-

bant. lmo muta eos mentis corripiebat, ut lectica de-
center instructa meum imaginem super en proposneriut.
eumque circumstanles me compiorarent cum insu risuque.
.At ego, quum illorum dementism aspicerem, ad hilarilatem

me componebam.

63. Quum autem vellem Simonem per insidias intercipere

et cum eo Joazarum, misse ad cos nuncio obsccrabnm ut
paulum extra urbem procederent,usumptis mm amicis et
aliquammultis qui ipsis præsidio usent z velieenim me nie-
bam , cum ad cos descendissent, fredus eum illis ferire et
Galiiææ præfecturam dividere. Et Simon quidem , par
imprudentiam et lucn’ spe incantas, non canoteurs est ve-

nire; Imams vero insidias suspicatus demi manchot.
Simoni igitnr. quum ascendissel nm cum amids qui ipsi
præsidio essem, ohvism foetus bottine comilerque eum
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’EvôsiEuyévmv 8è roi): üvôpaç, Êxsivouç uèv Bsôepévouç

sic 17),»: ’10):de 1:61!» êEÉnsutim, tout; 8è flapi. 10v

au ’Imvaîônv mi ’Avaviav Mou: 153v Scouâiv mi. Soin: Équi-

ôta perd: Zipœvoç mi. ’ImuCcîpou mi ôrrÂirôiv navrem-

qûov, 0l napaçulaiîoucw affloue, êEÉnspnim si; 1a:
iIspoco’Àuua. Tiëepteîç 8è mihi: «9065100315; coy-

thôo’xew auroit; napsxdlouv flapi 163v «snpuyuévmv,

sa inavopôa’icseôai à; ânonniez: liard confira 1:90: épi

«leur Âëyov-reç. Ta: 8è 5x rie Eiapnufiç minuscu-
cavta caïdat p.5 roi; ànoÀs’qao’w êôéov-ro. Kâyôo roi:

(louer. «pochoir-rot! si; péoov «enivra. çfpsivc (immotiv-

rwv 8è gémi n°1105, enseignât; 11W! 7in «spi ëuè

4o CTpaTWJTtîW Munpme’pav 105 confiions ueprxsipzvov

crolùv, 33000]].an R609 Exor sinôvroç 8è 3x si; naira:
1:61!» âpnaflç, Ëxsïvov uèv filmai; hâleront, soie 8è

Mou; &naow 133501160: tuile) rtpœpiav individua: un
mutante-w si; lpçavèç 86a fipmîxsicrcw. Honâ’w 8è

sa auvaxeévrmv, éminça 133v Tiôcpts’mv 10 êmywocûèv

ânoôéôœxa.

55’. rayon)»: 8’ bituma fig Stnyfio’ewç pouloucu

11:90:; ’Ioüarov, mi aôràv rhv flapi 106mm «payparsiuv

ysypuqao’ra, 1:90: 1s soin, sinon; tout; taupin 513v ypé-
50 cpuv uniaxvoupévouç , flapi. dé div àMOsicw ôÀiYLôpouç ,

nui. 81.’ Klepav fi xdpw çà pâma; 06x ëvrpsnous’vouç ,

rampai 8tsÂOeîv. Upcîmwr pèv flip 814mm; 1v. qui]; 1re-

pi. coufiùaûnv ululerai flippons: ouvuôeîcw, si? 8è
pnôcpiav bisoit»: upmpiav Exeivou; 8e8ts’vau nataçpo-

(FA. IQZHHOT 8102. iman]

salutabam, fatebarque me gntism illi habens quod ad nos
ascenderii. Paulo vero post, cum en deambulans , quasi a
seorsum remotisque arbitris veilem aliquid diœre, ubi Ion-

gius eum abduxeram, correptum medium amicis qui
mecum enim tradidi , in ficum perducendum z militibus-
que desœndere jasais , cum ipsis Tiberindem ibam oppugna.

tum. Quum autem utrinqua acriter pugnatum esset, pa-
rumque aberat quin victoria cederet Tiberiensibus , (milites

enim mei jam terga dederant,) ipse hoc conspecto , 006 qui
mecum erant adiiorialus, victores prias Tiberienses in ciri-

taiem usque persequutus sum :aiiis venu copia per Iacum
trajectis mandsvi ut domum , quam primum oœupusait,

incenderent. floc autem facto, Tiberienses, rin ri ex-
puguatam esse ipsorum civitaiem,’ præ matu arma abji-

ciunt, cumque uxoribus ac liberis supplices onbant ut
ipsorum urbi parceretur. Ego autem, precibus nexus, in.
petum quidem militum cohibui, ipse vero (nain vespa:
appetebat) uns cum militibus ab urbis obsidione revirais,
corpori curando incumbebam. Quumque Simonun adm-
vivium adhibuissem , eum super iis quæ accidentasse-
iabar :stque promitiebam fore ut, date ei viatiœ, Bien»

soiyma deduceretur sains et incolumis.
si. Insequenti ver-o die cum decem militum millibar

Tiberiadem veniebnm, popuiiqueistius primoribusin cirais
acciiia, jussi ut quinam essem defectionis sucions dica-
rent. Quumque homines indicassent, ces quidem riccies
in urbem Jotapam misi, Jonathsm vero et Ananiun socius.

que vincuiis solutos et commeatu instructos,una cum si-
moue et Joauro, et miiiiibus quingentis qui eus cnstodircni

observarentque, Hierosolyms mittendos curavi. At Tille.
rieuses, quum ad me iierum condamnent, supplices obse-

crabant ut que: facta essem ipsis ignescerem, dicentæ se

emendaturos esse quæ mais refissent, sua! in postal]!!!
erga me fidei constantia. Insuper orabant ut quæcunque
ex spoliis superessent iis servarentur qui en perdidennL
Atque ego en habeniibus imperabam ut omnia que? pas
ipsos essentin medium amarrent :diuque cunctsntibns jasas

mes mequi, quendam e militibus mais conspicatus Teste
soiito splendidioreindutum, esm unde haberet interrogaham;

quumqne respondisset, ex urbis rapinis, illum remaillas
mügari jubeham, aiiis me atrociorem pœnam inflictunlm

esse mînatus , uisi quicquid rapuerint in apricum profilie-

rint. Muliis itaque comporlaüs, Tiberiensibus, qued

quisque pro sua agnovit , reddidi.
65. Quum autem ad banc narrationis meæ parie!!! de".

nerimi, libet mihi verbe aliquot facere ad Justum, qui a
ipse hisce de rebus opus composuit, et ad cetera item,
qui historinm quidem scribere in se recipiunt, de veritate

vero parum admodum solliciti suni, et ex odio ami!"
falsi quid dicere non verentur. Nain similiter quidem fic
ciunt ac ii qui de rebus contractis scripta in mediuln 859

rum iicta et commentilta : sed quad similis sa En Il"
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FL. J OSEPHI VITA. [31,31] a 25

meiuant supplicia, parvi pendant et contemptui tubent
veriiatem. Justus igitur de iis quæ a nebis gesta inerint

et de belle scribere aggressus, ut diligenüam adhibuisse

videretur, de me mentitus est, deque patrie sua ne vers
quidem protulit. Quamobrem (necesse enim habeo me-
met centra taise testimonia defendere) cloquer en quai
bactenus silui. Neque mirum cuiquam ait qued non antes

en indicaverim : bisioriam enim scribenti vers dicere ne-

cessarium est; licct tamen ei non acerbe redarguere quo-

rundam improbitatem, non tum illorum gratin, quam ut
sese moderatum esse ostendat. a Quo mode igitur (ut
n ipsum tanquam præseniem choquer), Juste, historieorum

a gravissime, (id enim tibimet arrogas,) ipse et Gaiilæi pa-

« triœ tuæ auctnres iuimus seditiouis adversmn Romanes

«,et regem? Prius enim quam a communi Hieresolymorum

« prunier Gaiiiææ essem constitutus , tu et Tiberieuses uni-

s versi non solum arma corripuistis, sed et Syriæ decapoii

a bellum intulisiis. Tu quippe illius vices incendisli , tuus»

a que tumulus in acieiiiic cecidit. Atque iiæc non a me tan-

s tum dicuntur, sed et in Vespasiaui imperatoris commen-

t torils scripta reperiuntur ; et que mode Vespasianum apud

a Ptoiemaidem ciamoribus prosequuti sunt decapolitani,
a te unum auctorem ad supplicium deposcentes. Et pœua

a dedisses jussu Vespnsiani , niai Agrippa rex, accepta po-

. testate te interimendi, multis precibus a sorore Berenice

a interpellatus , te non sustulisset , sed diu in custodia
a vinctum servasset. Quin et res, quos postea in republica
a gessisti , palam faciunt et reliquum tuam vitam , et qued

a tu patriæ tuæ auctor iueris deiectionisa Romanis. Id qued

a multis indiciis paqu infra confirmatum ibo. Vole autem

a propter te aiiis etiam Tiberiensibus panes diacre, fanere-

a que ut sciant qui bas iegent historias, quod neque R0-
. mauorum neque regîs smici fueritis. Urbium in Galilæa

u maximas sont Sepphoris et Tiberias, tua, Juste, patrie :

i sed Sepphoris quidem in media Gaiiiæa site , et circa se

q habens vices quempiurimes, quæque facile poterat, si

a quidem voiuisset, adversus Romanes aliquid audere,
a secum tamen statuens suum ergs dominos [idem servare,

a et me urbe sua exciusit, edictoque probibuit civium suo-

x rum quenquam Judæis merere : nique a me extra perin

a culum esset , dole me induxerunt ut urbem eorum mœ-

u nibus munirem. Quo facto præsidium receperunt a
n Ceslie Gallo, qui Romani: legionibus in Syrie præerat ,

a me contemple, qui tum potens vaide eram et omnibus
a terrori. Quum autem en tempera oppugusrentur me»
a soiyma, urbs apud nos amplissima , et parum aberal quin

a tempium omnibus commune in hostium potestatem veni-

n rei, non miserunt suppetias, qued videri nouent arma
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- 05kg), 11v 6011.1le élapiau-ro; mi (un! TOGŒÜTG
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a a’walôemv, 811 whig; 157m! ânévrœv 117w Thv 119a-

a yparsiav rué-mV yeypuçâflov 011’315; &puwov 35117751-

1: xs’vou, pairs ü «pu-flâna x1113: «in: Paliluiuw
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(11A. IQEHIIOT B102. [3,11.]

a sumpshse advenue Romanes. Tua vero patrie. o Juste,

a ad lacum Gennesnrilen site, et distant ab Hippo triant

a stadiis , Gudaris sexaginla , et Scythopoli in diiiooe regis

a centon: et viginli, quum Judæorum urbs nulle ei adja-

a cent, si voluisset, facile Romanis [idem sature pelait:

a nain et civileli ipsi et populo abunde armorum en].
a Verum, ut tu dicis, ipse tune eum in causa : agui:
a posœa,o.luste? nem antequam obsidereutur Hiemsolym,

a mati me sub Romani: fuisse , et vi capta loupa, ul-
a taque casuelle, magnamque populi Gallium primatie

x conidisae. Tune iman oporœbat vos omnino a mei ter-

. rore liberalos arma ubjecisse, et auxine venise regi
a Bomanisque, quandoquidem non spahis, sed necmihle

a coacü in bellum contra eos irruislis. Quin et vos lamie

a par exspectastis Vespasianum, dum ipse cum omnibus

. a suis œpiis Minibus oppugnandis me admoveret : acinus

n demum præ melu arma pomistis, et proeulduhio mimi

«x vi expugnasset urbem, niai regi supplienti vestnmquc

a stultiliam excusanti vos eoudonauet Velpusianus. la!
a mon igilnr est culpa, sed vautra, qui belligerare studuistis.

n Annon meminislis quod , vobia loties supentis, vœu-0m

n neminem inlerfecerim? quum veto vos mimaient inter

u vosmet agiterais, non ex benevolentie erga regain et
a nommas, sed veslrûm ipsorum en militia, centum et

a octoginta quinque cives occidistis, quo tempore ipse
a a nomme obsiderer loupons. Quid? mon in Bien»
a lymilm obsidione recensita surit Tiberiensium du»

a millia, qui partim ceciderunt , parfin captivi me sont?
u Sed roman tu honteux] le ruine mamie, quad un profu-

u serinadregemüd quodtefeciauaiomeimelu. au
a quidem me hominem improbum «se «liois. Venin tu

a Agrippa , qui tibi a Vespasiuno taupins damnait) vim: in-

«dnlsil et un magna pecunia te donavit, que «mon

a causa 5eme] et ilerum in vincula te œnjecit, MW"

a patrie in exsilinm ire jussit? quumqne semel humifi-
n dixisset, nonne multis Bereniees sentis prenibus MW
a saluiem tibi œnœssit? Postal! veto quum le, in MW

a dcprehensum , ei ab epistoiis me volaient, ut Mimi

a hic quoque te male lido rem agere, a conspœtu me il
a abegil. Sed in hæc diligentiu: inqnime «que tu!»

arguera desino. Ceierum mihi oubli mini-iimpudenli.
n tuant , qui ouzos si: dieere, le omnibus qui hmm rem!!!
n historiam literie manderont, inclina ces script’l mi!

c: marrasse, quum nec en resciverls qnæ perGaliiæam au"

a sunt, (lune enim Beryti emnpud rageai, ) nec eorum
n quæ Romani passisunt in Jotapatorum obsidione n°5"

a pati feœrunt. nolilinm usœquutus tuerie; ne: res l me
a zestas dum obsiderer diluera potueris. Nain omne! W

a ista narrando eum acierum conflictu illic pariant 5d
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FL. JOSEPH I VITA.

x

[8,34.] en
a forte dices te neurale omnia perscripeisse , quæ gesta
a cran! contra Bierosolymitas. Et qui potuistl , quum nec
a ei hello interfueris, nec Cœearis commentai-ion legeris P

a: maximoque est indicio, quod scripseris contra quam cæ-

- sur in oummenlariis. Quodsi confidis le omnibus in
n ceribendo præstitisse, cur non, dum viverent Vespasia-
a nus ac Titus , quorum Imperatorum auspiciis confectum
x ont bellum , et dum Agrippa res superstes esset, cogna-
c tique ejus, viri Græcarum Iiterarum perltissîmi, historiam

a tuam in luœm edidisti? eum utique ante viginti annos
a: scriptis consignatam babebas : et poterne ab iis, quibus
a omuin explorata eraut, auuratæ diligentiæ tcstimonium
n retulisse. None vero, quando illi quidem noblscum esse
a desierunt, teque redurgui non pusse arbitraris , nusus es
c libruln edere. At non ego de mois libris perinde ac tu
a eum veritus , sed ipsis lmperntoribus eus obtuli, quum res

a gestae pinne adhuc ante omnium oculos versarentur :
a quippe eouscius cran mihl servais: ubicunque veritntis.
n Ac proinde quum testimonium illorum speravissem , non
a 5mn esspectatione mes frustntus. Quin etiam cum plu-
: ribus allie historlam meam wmmuuicavi, quorum non-
a nulli hello interfuerant : inter quos fuit res Agrippa, et
x quidam en ejus propinquis. Nain Titus quidem lmpera-
n tor en iis nolis rerum gestarum notitiam hominihus tradi
a tantopere volait , ut manulsua subscriptoe publicari præ-
q 0190m : rex veto Agrippa dual et sexaginta scripsil epi-
a ululas, quibus veritatem a me traditam esse testatur. Ex
a quibus sans duas etiam eubjeci; et tibi , si volueris , inde
c lice! en cognosœre que scripta erant. au Bex Agrippa
un Josepho cerisaimo S. Libeuter admodum perlegi li-
au: brum unnm. Et mihi viens en diligenter mugis et aceuo
un rate quam slii , qui de iisdem rebns scripserunt , narra-
" tionom oontexuisse. Fat: autem mihi millas quod reli-
u- quum est. Vale, car-issime. - Rex’ Agrippa Josepho

u carissimo s. Ex in; que; scripsisti nihil desiderare vide-
u ris quad aliquis te edoceat, quo nos omnes qua: geste

au fuerint ab initio perspecta habeamus. Tamen quum me
a conveneris, ipse faciam ut auditiane aliquammulta acci-
u pins quœ iguorantur. un Mihi autem, historia absoluta,
a Agrippa, non adulatione uteus, (hoc enim ei non conveniea

a bat,) neque ut tu diees dissimulatione, (nain plurimum
a aberat ab istalngenii malignitnte,) sed, quemadmodum ü
a omnes qui historias legunt, de veritate ejus testimonium
a perhibebat. n Et hac quidem quæ ad Juslum speelant, de
quibus neœssario instituenda crut digressio, hactenus dicta

suum.
ou. Ego veto quum res Tiberiadis curassem et emioorum

concilium mgiuem, deliberabam quid de Joanne faciaux!
dum esset. Et Galilœis quidem omnibus placuit ut , quum
ipsos amis instruxissem, in Joannem impetum harem. de.
que en tanquam seditionis totius ouctore pœnas sumeremr
At mihi displioebat illorum senteulia , cui oonstitutum erat
aine cæde tumultes mmponare. Quamobrem eos adhorta-



                                                                     

828 (940941.)

natrum-Men. ’00" 8-8 fiapfiveaa «am slasvs’yxa-
60m 1rp6voiav ônèp 1:05 Mval 1:8 ôvo’para 1551: 61:8

1:83 ’Ima’vvn ânon. Homaoîvrmv 8è Suivant, vain;
lyà) 108; àvOpLônooç oïrwec âcav, êEe’ônxu upôypaupa,

8d ronron nictw un). 8551M npmeivwv roi; p.518
’lwéwou Osmium 1016213 parévoiàv, mi fluepiîîv ei-

xocn lpévov RPOE’TEWŒ roi: pouleüaaceui 60mm. «spi

117w êauroiç coyçepôvrwv. ’HmiÀow 8è, si in), pi-

quai 1:8 81th, xarunp-rîo’sw aôrïïw 18: civium and

I0 811uomo’xrew de oùaiaç. To5-ra 8è éminents; oî

ivOpmnot mi rapaxôs’vreç 0511 put-pion, xarahinoum
ph 18v ’Imoïvvnv, 18 8’ 81th pimpawe: 15x011 1:96: p.2

TETPŒXIGZQLOI 18v âptepdv. Môvoæ 8è 11?; ’Iwoîvv-g

napépewav ni non-tau mi. Ee’vm m8; êx 7?]: Tuplœv
15 Fn-rpono’ho); ô): 1.0.1.01 and refluâmes. A ’lœeîvvn:

ph 051m xaraarpamflôflç 61:” 31.1.05, r8 10mm! iv
narpl8t mpicpoôoç Ëpewev.

EÇ’. Kami: 1031W 83. 18v xuup8v quzwpîtai Oupp’â-

CŒWEÇ êvalauëdvoucw 811M, nenotôôreç 1e 153v
au 12111?" ôxupômn aux). rif) np8ç 5.141014; 6mn: p.5 ôpâv.

neuronal 8-8 1:984 Kéa’twv Féllov (Eupiaç 8’ :511 08-

10; flyswâv) wapaxaloüvuç fi «618v insu Garrov
napahlqlo’pevov aûrâîv 78v 1:61:11, à fiipullll roi);
çpoup’âcov-raç. cO 8è rium ËÀuStnaOav. ph ônëcxero,

25 1161:5 8è où 8Ieaciqma’ev. KdYùITüÜ’tŒ môéuevoc,

àvaÀaGàJv 108; 68v 311.08 organdi-ra; 101889915001: 11:8
1:08: XeanœpÉ-mç, 510v «618w 191v MW and xpa’roç.

Aaâôpevoi 8’ âçoppfiç a! FaÀlÀaÏot, x18 tupaïas 105

picon: 18v xaip8v oinôt’mç, (am. yàp «11151063; au!
ne «p84 1016m»; du 1:19.115) ôpp’qcuv à); É8nv àqmvlaov-

tu; mina; c8v roi: ânolxotç. Eîcôpauôweç 05v Ève-

nigmpacav «615v 18; chiiez, Épine»: xærahpfia’vov-

15C et 789 ivOpœnor fileurs: si; 78v ùpâmlw
auvipwov. 1311591:an 88 mina, mi 19611011 0686m

a. ropOrîauoç x0118 113v 851.0496111»! napeMiLmvov. To151."

378) Oeacâpsvoç 6968m 81.31601w âvmpôîc, ne! eminenti

npocérïzmv côtoie, ômuipwîmnv 811 confira 8püv
611.0961001; oôx (env 86m. ’Eml 8’ 061: Ramdam-

. roc 061: macrofaune; fixouov, êvîxa 881:8 picot,- r8:
4 wapawéceiç, 108; RIWOTŒ’TOUÇ 153v mp8 âgé 9mm:

êxe’lsuaa 8ta8oüvat Àôyouç ôçTwpaimv p.518 (45700.14:

ôuvoïpemg x0118 18 Étepov pipo: fic 110:0); eîcôeGM-
X610»). Ta’üra 8’ ên’oiouv 61:89 1:05 19’); 9161.1.1]: épate-

coûa’nç 311167.27» ph 153v Fahlaiuw 1:8; ôppàç, 8m-

: 753611 88 118v 15v Eaupmpmîîv m’hv. Kali 19.0.:

:poüldipnes 1:8 nparfiynpa. Tic 7&9 cingliez;
dxoôcavreç êtpoGfiOnaav fmèp 0161831: x11 narahndvrzç

18; 619113118: Ëçuyov, 31.00.1611 8è , inti xâuè 18v Inpu-

rmôv éëipuw minât «0103m. Hp8ç 789 r8 mer-:81:

ne ri; (Mm: Ëcxnméu-nv épois»; GÔTOÎÇ 81arlOs60at.

Ennemi-raz 8è1tap’ 0.11601. 78v écorüv 61:8 105 Ego?)

employant; êa’côôncav.

En’. Kari Tlêspiàç 88 11°19’ ôMyov 8mpmîaôn 81:8

Fûthiuw, rouât-n; (xi-n’a; finance-cône. TGV Ex

a

O

4.

dm. lQEliHOÏ B102. [34,35]

tus sum ad cumin omnem sdhibendam , ut eorum qui sub

Jeanne erant nemine ediscerenl. Quod quum illi fœissent,

compute mihi qui viri essem, edictum proposai, que
fidsm dextramque me illis porrigere dieebam, qui ab banne

surent , mode resipiscerent : nique viginü dierum spatium

eis præscnipsi, qui suis reins vellenl consulere. Porto
minitablr, uisi arma projicerent, me ignem illorum domi-
bus subjeclurum esse, bonaque illorum publiealurum. Bis

illi auditis , nec mediocri ümore pereulsi, Jeannem reliu-

quunt, ermisque ad me venerunt, numero cir-
citer qualtuor millia, Soli vero apud Jœnnem mense-
runt cives ipsius, et peregrini quidam c Tyriorum me-
tropoli , mille ferme et quingeuli. Jeunes quidem, in mon

stralegemate supentus , deinceps in patrie præ matu se
continuit.

67. Sub idem autem tempus Sepphoritæ sumptis animi;
ad arma provolsnt, freti firmilate mœnium, et qnod me
viderent aliis rebus distineri. neque mittunt ad Ceslium
Galium , ( eut autem in tum Syriæ præses,) rasantes un au:
ipse ocius veniret in suam [idem ipsorum civitalem encapsu-

rus, nul sallem eo minaret militum præsidium. Canne
veto se ventnrnm quidem esse pmmiliebat , sed de tempera

nihil mutilait. Alque ego,quum ista anœpissem, assumpüs
mecum mîlitibus mais et in Seppboritu fantaimpressione,

viillorum urbem expugnabam. Galilæi veto, hac «au.
sione arrepta, ratique sibi adesse odü sui salami tempus,
( isti enim civitali infesti en!!! in!ensique,) (mimi Iereban-
tur, quasi cives omnes advenasqne ad internecionem osque
deleturi. nuque quum excursionem fouissent, Indes illorum,

quas venues deprehendebanl, igue cremarunt : mm ho-
mines præ melu in arum confugiebant. Diripiebanl autem
omnia, nec unnm vssmioni modum adhibebant advenus
populum sues. [sin qunm ego animadvertissem, velte
mentor dolebam, "iisque impenbam ut desina’ent, lieras

esse suggerens ila meure ejusdem tribus homines. Post-
quam vero neque obsecrenti neque imperanti morem gue-
bant, (nem admonitionibus prævalebat odü magnitude.)

smieorum qui cime me ennt fidissimos jussi rumorem
spargere, Romanes cum magna militum manu irruptionem
refisse in alteram urbis pattern. mec autem l’aciebun . u!

rama percrebesœnle Galilæorum quidem impelus reprîme-

relnr, servnreiurque Sepphoriumm civiles. Tandemquo
bene suuæssil hoc sualegema. Audito enim ejusmodi
nuncio sibi ipsis timuerunt, relictisque a (ergo qua rapin
cepernnl, fugua se mandamnt, præsertim quum me ducem
esdem [acare vîdcreni. Nain ad [idem rumori faciendam
simulabam me similiter nique ipsos periculo terra-i. Sep-
phorilæ autem præier omnium suorum spem hoc men
commente saluiem consequuii suai.

68. Sed et Tiberim pantin abfuit quin a Galilæis diripe»

retur, ex hujusmodi musa. Sceaux: ejus primons sai-
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bunt ad regem , rogantes ut ad ipsos veniret urbemque sub

imperium suum acciperet. ne: se venturum promittebat,
illisque rescripsit, et literas ad Tiberieuses perfereudas cui-

dam eorum dedit , qui ei a cubiculo tarant, Crispo quidem
nemine, genere vero Judœo. Galiiæi hune qui literas de-
ferebat agnilum comprehensumque ad me ducunt : plehs

autem omuis , hac re audita, valde exnsperata en: , et ad
arma procurrebat. Quumque multi postridie ejus diei uu-
dique œugregati essem, ad urbem Asochin , in que dever-

sabar, veuiebaut, et vehemeuter vociferabant Tiberiadem
proditricem appellantes regisque amicam : postulabantque

ut permitterem ipsis, desoeuau illic facto, eam funditus
evertere. Tiberiensibus quippe æquo infeusi crant ac
Sepphoritis.

69. Ego vero, intis auditis , mecum dubitabam quo modo
Tiberiadem intis Galilæis eriperem. Nain intitiari non pote-
ram Tiberieuses literis regain ad se nocivisse; nem literai,
ab illo ad eos rescriptæ , rei veritatem arguebant. ltaque
quum diu tacitus mecum cogitassem, tandem respoudebam,
a Tiberieuses quidem inique agisse etipee nevi, nec per me

a subit quominus urbem eorum diripiatis. Veruntamen
.1 ejusmodi quid non uisi adhibito judicio admittendum.
« Non enim soli Tiberienses libertatem nostram prodiderunt,
a sed et multi eorum qui in Galilæa fidei spectatissimœ ha-
u bentur. Quare manete tantisper, dum exaction edidi-
n cero quinam fuerint proditiouis auctores : et tune omnes
.1 in potestate vestra habebitis, et quotquot eorum vos
a singuli adducere poteritis. r Atque hæc loquutus penuasi
multitudini : moxque, ubi ira resederat, domum quisque
suam discesseruut. Quum autem eum qui a rege missile
erat Vinciri jussissem , non ile multis post diebus, quum si-
mulassem me uecesse habere e regno abire ad aliquid ue-
gotii eouficiendum , Crispo ad me clam accito,jussi ut mili-
tem custodem incbriaret,atque in ad regem fugeret : neque
enim afuga retractum iri. Et hic quidem cousilio meo
obsequutus, evasit, Tiberias vero, quum in extremo excidii
discrimine iterum constituta esset, men solertia, qua ai
providebam, periculum bravi adeuudum hoc mode mugit.

7o. Sub idem tempus Justus Pisti filins me inscio ad re-

gem perfugit. Causam autem , sur in feeerit, expouam.

Quum primum ortum esset bellum, qued Judæi contra

Romanes gesserunt , Tiberienses decreverant regi parera et

aRomauis ueutiquam desciscere. Justus vero suadet eis
arma capere, quod et ipse novis rebus studeret, speraret-

que imperium adipisci Galilæorum patriæque suæ. Non

tamen voti œmpos foetus est. Nam et Galilœi Tiberiensi-

bus infensi ex ira quam conceperant 0b ea que ante bel-
lum ab eo passi fuerant , Juetum pro duce habero non fe-

rebsnt. Atque ego, cui commisse crut prœfectura Gali-
lææ a commuai Hierosolymorum, sæpeuumero adeo ira

acœnsus eram ut parum abfuerim ab Juste oœideudo,
quod malitiam ejus perpeti nequiverim. ille igitur veri-
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IDA. IOEHHOÏ 3102. [un]
tasneirameaaliquando in calera prnrumperet, sa re-
gem nuisit, tore ratas ut apud illum et ladins et tatin
habitant.

7l. Sepphoritæ auœm, præter opinionem e primo peri-

culo elspsi , ad Cestium Gallum miserunt, mantes ut ad
ces ocius veniret , urbem in idem suum accepturns,snt
militum manum expediret, que hostium incursiones repri-

meret. Tandemque persuaserunt Gallo de inlay!) ad ipsos
mittere copias aliquammultas pedestres equestrœque :qm,

quum venissent, noctn receperunt. Quum autem regina lini-

tima a militibus Romanis vexaretur, ipse, assumptis qui
mecum erant militibus, in vicum cui nomen Garis venie-
bam , ubi , castris positis valioque circumdstis, quum abes-

sem a Sepphori viginti stadioram intervallo, noctn copiis

urbi admotis mœnibus successi, quumqne percutas ma-

gasin militum vim es scandere feeissem , maximum urbis

parlem in meum potestatem redigebsm. Non malte autem

post propter locormn iguorautism necessitate coacti re-
gressi sumns, occisis duodecim quidem Romanornm pedi-

tibus , duobus vero equitibus, et Seppboritarum nounullis,

uno tantum e nostris desiderata. aliquante autem post
pnelio in planifie cum equitibus oouserto, quum dia pet-ioula

(cuiter adiissemus , victi samus. Nain quum circumnatns

essem a Romanis, qui mecum mut prie metu tous verte-
bsut. Ex ille vero scie cadit nous eorum quibus ondin
erat corporis mei castodis , Justus nemine , quique apud
regem aliquando eundem locum teauerat. Per idem autem

tempus a rege veuiebant copiœ equestres pedestresque, et
Sylla qui du eis præerat , satellitum præfectas. Hic igitur,
quum ad stadia quinque a J uliade castra posuisset, mstodias

præfecit viis, uni ad Cana duœnü, alteri ad castellum Ga-

mala, ut omni a Galilreis commuta insolas excluderet.

72. ista quum primum ego ecœpissenl, duo militum
minis eo mitto, et qui dur. illis esset Jeuniam. Illi van,
positls prope Jordanem annela ensuis stadii intervalle ab
J aliade , ad nullam uisi velitsrem pugnam valetant , dona:

ipse ad ces me confercbam cum tribus militum minibus.
Sequeati veto die quum iusidias in une quadam unilocu-
sem, haud ita procul ab illorum castris, resios ad pugnam
provocabam , sdmonitis qui mecum ennt militibus, tan-
tisper terga ut obverterent, quand hostœ ad pmgrediœdum

elicercnt: id quod factum crut. Nam Sylla, rains nm
fugam non simulatam capessere, agressas seau ad nos per-

sequendum expcdiebat. A targe autem ipsum occupant
qui ex insidiis surgebant. et omnes valde permrbarunt.
Ego veto e vestigio celeriter conversas, cum meis omnibus
regiis obviam processi, et in fugua compuli. Atque pralinai
mihi en die promus ex animi sententia successisset,aisi [ors

quædam mihi obstitisset. Equus enim , et quo pugnalnm,
in locum cœaosum forte incidens, simul cum ipso me solo
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FL. J OSEPHI VlTA. [37.] 83!

nuisit : quum autem srficnlorum ad msnus carpum hou
essetcontusio, deportatus soin in vicum, cul nomen Cr
phamome. At mei,quum ista sudivissent, aollicitique essem
ne quid forum pejus mihi scoîderit, ab bostibus quidem

peraequendis destiterunt, stque reversi de me vehemenler
mimis angebantur. Accitis igitur medicis et curatione ad-
hibita , ibi per eam diem menai , quod febriculam haberem ,

et nocte ex medicorum sententia translatas eum Tari-
chæas.

73. Sylla autem et qui cum eo mut , ubi ad eos perlaln

essem quæ mihi amidennt, animes resumpserunt : quumqne
novissent negligentius custodiri castra, noctn trans Jorda-
nem collocala in insidiia equltum luma, prima luce nos ad
prœlium provocarunt. Qulbus pugnam non detrectantibus,
et in planifient: progressia , ooorti e lambris equites, terroro
lnjecto eos in fugam vertemnt; ex nostris etiam sex occi-
derunt, sibi tamen e manibus victorialn excidem pesai
sunt. NID] quum audissent mimes nonnuIIos Tarichæis
navibus Juliadem advectos esse , præ metu reœptul canine-

tout.
74. Non mnlto autem post Vespanius Tyrum venit, et

cum no Agrippa rex. Alque Tyrii regem maledicüs inces-

sere cœperunt, hostem eum vacantes et Tyriorum et Ro-

manorum. Ejus enim exercituum prœfectum Philippum

regina: prodidisse dicebant et Romanorum milites qui
Hierosolylnis mut, idque lpslusjussu. AtquiVespasianua
bis auditis Tyrios quidem objurgavit, quod virum et regem

et Romanorum amicurn oontumeliis afflouent ; regem veto

adhortstus est ut Philippum Roman) mitteret, Neroni
eorum que: gesta erant rational) redditurum. Philippus
proinde missus in Remnia conspectum non veniebat :
quum enim offendisset eum in extremis agentem propler
tumultus qui inoiderant bellumque civile, ad regem reversus

est. Vespasianus autem, posteaquam Ptolemaidem advene-

rat, Decapolitanorum primons in Justum Tiberiensem palan)

vocifenhanl, quod viens eorum incenderit. Quamobrem
Vespasianus eum rosi in potestatem tradidlt, ut pæan da.
tel regni stipendlariie. At rex eum inacio Yespasisno in
vincula oonjecit, quemadmodum supra dictum est. Tum
smphoritæ , obviam progressi Vespseiano , eoque salutato,

præsidium acœperunt duce Placido, cumque illis ascenda-

runl, me a largo eos persequente , douce in Galilæam ve-

niret Vespasianun. De quo adventu et cujusmodi emt, et
quo modo ciron vicum Tarichæam mecum acie primum
conflixerunt , ulqne illinc in Jolapala se receperunt , quinque

ipse gessi in ejus loci obsidione , et qui factum est ut ipse

vivus captus vinculis astrictus fuerim, et non multo post
solutue, quæ item ipse in hello Judaieo perfeci , quæquo
spectant ad Hierosolymornm obsidionem , in libris de hello

Judaico non perfunctorie narravl. Mini autem noceusrium

esse arbitror ut res a me in vils mes zestas, que: in libros
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0A. IDEHHOÏ B102. [87,3-]

de hello Judaico non retulerim, nunc quidem menno-
rem.

75. Jolapatarum igitur ohsidiane ad linem perducta ,
quum jam essem in Romanorum potestate, somma cura
hahehar, Vespasiano in plurimis honore me atticisme.
[deo illius jussu uxorem duceham virginem quendam, ex
illamm numero quœ cæsaœæ captæ erant, indigmam.
Verum apud me non diu manchot, sed quum solutus essem

et cum Vespasiano una profectns Alexandriam, disoesslt.
Uxorem autem alteram duœbam Alexandria. llllnc quoque

nua cum Tita missus ad Bierosolymarum obsidional: , non
semel de vils periclitatus sum , et Judæis modis omnibus id

agentihus ut me in potestatem suant redisoient, quo me
supplicia afflouent; et Romanis, quoties cladem aliquam
acciperent, ac si en ex mes proditione socidisset, œuünno

imperatorem appellantibus , et me ad pœnam tanqnam illo-

rum proditorem deposcentihus. At Titus Cœur, non
ignarus belli vicissitudiuum, militum in me impctum si-
lentio discutiebat. Quumque in eo œnanthe nierasOIymo-
rum ut vl expugnarelur, suhînde me hortabatur Titus
Cæsar ut ex patrlæ excidio quicquid vellem ipse sumerem z
quippe banc potestatem se mihl eouœdere dioebat. Ego veto
patria collapsa nihil prias habens et antiquius, quad in me
arum calamitatum causalaüonem aoceptum servarem, quam

oorporalibera, Titum ea posoebam, simulque sceepi Iihros
sacras, quos dono mihi dedit Titus. Quum autem non multo
post fratrîs etiam vilain eum rogassem et amicorum quin.
qusginta, res mihi ex animi sentenüa successlt. Sed et,
facta mihi a Tito potestate, in templum ingressus. in quad
inclusa ont magna captivarum mulierum et puororum
multitudo, quotquot inter cos amioonlm tanorum et fami-
liarium deprehaadi, omnes, circiter ceutum et nonaginta
numero, liberavi, nulloque redemptionis pretio soluto di-
misi in pristinum fortunæ statum restitutos. Missus deinde
a Tito Cœsare cum Cerealio et mille equitihns in vicum
quendam cui nomen Theœa, ad dispiclendum an locus
essot mais metandis idoneus. quum illluc revertens maltas
viderem crndhus suffixas, et in iris ires mihl quondam l’a-

miliares agnosaerem, anima indolni , et quum Titi pedibus
lacrimans amidissem , rem ut erat si reterebam. me veto
mox jasait ipsis detractia adhibendam esse curationem
omni cum diligentia , et horum quidem duo dum amuren-
tur animam cilleront , tertio vexa longior vitæ usura reddita

est.
7o. At Titus, postqnam res’in Juda turlutas compo-

suerat , racla conjectura agros quos habeham circa Bisma-

lyma mihi inutiles fore, prapter milites Romanos illic ad
regionis custodiam relinquendos, alla mihi prædia donavit

ln planifia : et Romam profecturus , me navigatiauis socium

assumpsit, magna in honore habitum. Ubi rem Romain
pervenimns, cui-æ non mediocri eram Vespasiano z mm
et hospitium mihi dedit ils in œdihus, quas anteqnam fient
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FL. JOSEPHI VlTA. [38,39.] 833

Imperator habituent, et civis Romani jure cohonestavit ,
et annuam mihi pensionem assignavit; moque honoribus
cumulare non destitit, sua ergs me liberalitate ne minimum

quidem demiuuta doues e vite migrarit : id quad ex invidia
me in discrimen adduxit. Judæus enim quidam, Jonathas
nomiue , quum seditionem apud Cyrenen excitasset, et bis
mille iudigenis ut idem facerent persuasisset, istis quidem
in causa erat exitii; ipse vero, a provinciæ præside vinctus

et ad Imperatorem missus, aiebat me arma et pecunias illi
suppeditasse. Vespasianum tamen non latehat quad men-
titus fuerit, capitisque eum œudemnahat, adeo ut carnifici
tradltua perîerlt. Sœpe etiam postes accusationibus ah lis,

qui mais inviderunt felicitati, in me institutis, Dei provi-
dentia ex omnibus evast. A Vespasiano autem dona accepi

latifundium in Judæa. Quo etiam tempore uxorem di-
mlsi, quad ejus mores mihi non placeront, quum jam mater
[acta esset trium liberorum z quorum duo quidem diem suum

ohierunt, uuus vero, quem Hymnum appellaü, adhuc
superstes est. Paula post etiam duxi uxorem , quæ in Creta
habitarat, genere autem Judœa crat , parantibus nobilissl-

mis nota et omnium in illo regione splendidissimis, quai
multas mulieres morum prœstantia superahat, ut vita ejus
quam deinaeps mecum agehat indicio fait. Ex en duos
suscepi (illos, Justum natu grandiorem, et post eum Simo-
uidem , qui et Agrippa: cognomcu habet. Et hujusmodi
quidem res nostræ domesticæ. humait autem mihi Impe-
ralarum henevalentia perpetua eadem. Nain defuncto
Vespasiano , Titus, qui eum in imperio excepit, in eodem
quo pater honore me habuit , quumqne sæpius accusarer,
non credidit. Domitianus autem, qui ei successit, hono-
ribus etiam et dignitate me auxit. Nain et Judæos accusa-
tores meus supplicia slïecit , et servum eunuchum tilil mei

pædagogum, qui accusationem in me instituent, punir-i
jasait. Quin mihi, quad attinet ad agios in Judææ pro-
vincia, tributorum immunitatem dedit, id quad si qui acre.
perit honorificeulissimum censetur. ad lune cæsaris uxor
Domitia mihi henefaœre nunquam destitit. Et han: quidem
sunt quin per omnem vilain a me gesta sont. Ex illis vero
de moribus mois judioent alü, prout cuicunque liboerit.
Quum autem tui in usum, prœstantissime virorum Eps-
phrodite, antiquitates omnes perscripserim, in pressentis.
hic narrationem claudo.
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